
ぴ⌒ュ∇ヲ∠ホゅ∠Α やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ∠チ∇ケｘΙや ∠る∠シｚギ∠ボ⊥ヨャや ヴ⌒わｚャや ∠ょ∠わ∠ミ ⊥ヮｚヤャや 

∇ユ⊥ム∠ャ ∠Ι∠ヱ やヱぁギ∠ゎ∇ゲ∠ゎび  

(O people! Enter the holy land which Allah has assigned to you and turn not  back (in f light ).) 
(5:21)  

However, some scholars said that  the holy land is Jericho, (Ariha') and this opinion was 
ment ioned from Ibn ` Abbas and ` Abdur-Rahman bin Zayd.  

After the years of wandering ended forty years later, in the company of Yuwsha`  (Joshua) bin 
Nun, Allah allowed the Children of Israel to conquer the holy land on the eve of a Friday. On 
that  day, the sun was kept  from set t ing for a lit t le more t ime, unt il victory was achieved. 
When the Children of Israel conquered the holy land, they were commanded to enter it s gate 
while,  

ぴや⇔ギｚイ⊥シび  

(prost rat ing) in appreciat ion to Allah for making them victorious, t riumphant , returning them 
to their land and saving them from being lost  and wandering. Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said 
that ,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  

(and enter the gate Suj j adan) means, "While bowing''.  Ibn Jarir reported Ibn ` Abbas saying,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  

(and enter the gate in prost rat ion) means, "Through a small door while bowing. '' Al-Hakim 
narrated it ,  and Ibn Abi Hat im added, "And they went  through the door backwards! '' Al-Hasan 
Al-Basri said that  they were ordered to prost rate on their faces when they entered the city, but  
Ar-Razi discounted this explanat ion. It  was also said that  the Suj ud ment ioned here means, 
` submissiveness',  for actually entering while prost rat ing is not  possible.  

Khasif  said that  ` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas said, "The door ment ioned here was facing the 
Qiblah. '' Ibn ` Abbas, Muj ahid, As-Suddi, Qatadah and Ad-Dahhak said that  the door is the door 
of Hit tah in Iylya',  which is Jerusalem. Ar-Razi also reported that  some of them said that  it  was 
a door in the direct ion of the Qiblah''.  Khasif  said that  ` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas said that  
the Children of Israel entered the door sideways. As-Suddi said that  Abu Sa` id Al-Azdy said that  
Abu Al-Kanud said that  ` Abdullah bin Mas̀ ud said that  they were commanded to, u  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや∠ヱ ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シび  



(enter the gate in prost rat ion (or bowing with humility)) but  instead, they entered while their 
heads were raised in defiance.  

Allah said next ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ∀るｚト⌒ェび  

(and say: ` Hit tah').  Ibn ` Abbas commented, "Seek Allah's forgiveness. '' Al-Hasan and Qatadah 
said that  it  means, "Say, ` Relieve us from our errors. ''  

ぴ∇ゲ⌒ヘ∇ピｚル ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ユ⊥ム⇒∠Β⇒∠ト∠カ ⊥ギΑ⌒ゴ∠レ∠シ∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャやび  

(and We shall forgive you your sins and shall increase (reward) for the good-doers) Here is the 
reward for fulf il l ing Allah's commandment . This Ayah means, "If  you implement  what  We 
commanded you, We will forgive your sins and mult iply your good deeds.'' In summary, upon 
achieving victory, the Children of Israel were commanded to submit  to Allah in tongue and 
deed and, to admit  to their sins and seek forgiveness for them, to be grateful to Allah for the 
blessings He gave them, hastening to do the deeds that  Allah loves, as He said,  

ぴや∠ク⌒ま ∠¬べ∠ィ ⊥ゲ∇ダ∠ル ⌒ヮｚヤャや ⊥ウ∇わ∠ヘ∇ャや∠ヱ - ∠ろ∇Α∠ぺ∠ケ∠ヱ ∠サゅｚレャや 

∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ヴ⌒プ ⌒リΑ⌒キ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅィ∠ヲ∇プ∠ぺ - ∇ウあら∠ジ∠プ ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∠マあよ∠ケ 

⊥ロ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シや∠ヱ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラゅ∠ミ ゅ∠よ⌒ヲ∠ゎび   

(When there comes the help of Allah (to you, O Muhammad against  your enemies) and the 
conquest  (of Makkah). And you see that  the people enter Allah's religion (Islam) in crowds. So 
glorify the praises of your Lord, and ask His forgiveness. Verily, He is the One Who accepts the 
repentance.) (110).  

Allah said,  

ぴ∠メｚギ∠ら∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ∇や ⇔Ι∇ヲ∠ホ ∠ゲ∇Β∠ビ ヵ⌒グｚャや ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャび  

(But  those who did wrong changed the word from that  which had been told to them for 
another).  

Al-Bukhari recorded Abu Hurayrah saying that  the Prophet  said,  



»∠モΒ⌒ホ ヶ⌒レ∠ら⌒ャ ∠モΒ⌒もや∠ゲ∇シ⌒ま やヲ⊥ヤ⊥カ∇キや ∠ゆゅ∠ら∇ャや や⇔ギｚイ⊥シ やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ :

∩∀るｚト⌒ェ やヲ⊥ヤ∠カ∠ギ∠プ ラヲ⊥ヘ∠ェ∇ゴ∠Α ヴヤ∠ハ ユ⌒ヰ⌒ワゅ∠わ∇シ∠ぺ やヲ⊥ャｚギ∠ら∠プ 

∩やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∀るｚら∠ェ ヶ⌒プ り∠ゲ∇バ∠セ«  

(The Children of Israel were commanded to enter the door while bowing and to say ` Hit tah'. 
Yet , they entered the door on their behinds, distort ing the words. They said; ` Habbah (seed), 
in Sha` rah (a hair). ')  

An-Nasa'i recorded this part  of it  from Abu Hurayrah only, but  he has a chain from the Prophet  ,  
explaining Allah's statement ,  

ぴ∀るｚト⌒ェび  

(` Hit tah'),  saying, "So they deviated and said ` Habbah.'' Similar was recorded by ` Abdur-
Razzaq, and his route was also collected by Al-Bukhari.  Muslim and At -Tirmidhi narrated similar 
versions of this Hadith, At -Tirmidhi said, "Hasan Sahih. ''  

The summary of what  the scholars have said about  this subj ect  is that  the Children of Israel 
distorted Allah's command to them to submit  to Him in tongue and deed. They were 
commanded to enter the city while bowing down, but  they entered while sliding on their rear 
ends and raising their heads! They were commanded to say, ` Hit tah' meaning, "Relieve us from 
our errors and sins. '' However, they mocked this command and said, "Hintah (grain seed) in 
Sha` irah (barley). '' This demonst rates the worst  type of rebellion and disobedience, and it  is 
why Allah released His anger and punishment  upon them, all because of their sinning and 
defying His commands. Allah said,  

ぴゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ほ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ や⇔ゴ∇ィ⌒ケ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠ヨ⌒よ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび  

(So We sent  upon the wrongdoers Rij z (a punishment ) from the heaven because of their 
rebellion.)  

Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said, "Every word in Allah's Book that  says Rij z means, ` a 
punishment . ''' Muj ahid, Abu Malik,  As-Suddi, Al-Hasan and Qatadah were reported to have said 
that  Rij z means ` Torment . ' Ibn Abi Hat im narrated that  Sa` d bin Malik, Usamah bin Zayd and 
Khuzaymah bin Thabit  said that  the Messenger of Allah said,  



»⊥ラヲ⊥ハゅｚトャや ∀ゴ∇ィ⌒ケ.∀ゆや∠グ∠ハ ∠ゆあグ⊥ハ ⌒ヮ⌒よ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ 

ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ«  

(The plague is a Rij z, a punishment  with which Allah punished those before you.)  

This is also how An-Nasa'i recorded this Hadith. In addit ion, the basis of this Hadith was 
collected in the Two Sahihs,  

»や∠ク⌒ま ⊥ユ⊥わ∇バ⌒ヨ∠シ ∠ラヲ⊥ハゅｚトャや ∃チ∇ケ∠ほよ ゅ∠ヤ∠プ ゅ∠ワヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠ゎ«  

(If  you hear of the plague in a land, then do not  enter it .)  

Ibn Jarir recorded Usamah bin Zayd saying that  the Messenger of Allah said,  

»ｚラま や∠グ∠ワ ∠ノ∠ィ∠ヲ∇ャや ∠ユ∠ボｚジャや∠ヱ ∀ゴ∇ィ⌒ケ ∠ゆあグ⊥ハ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヂ∇バ∠よ 

⌒ユ∠ョ⊥ほ∇ャや ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ«  

(This calamity and sickness (i.e. the plague) is a Rij z, a punishment  with which some nat ions 
who were before you were punished.)  

The basis of this Hadith was also collected in the Two Sahihs.  

ぴ⌒ク⌒ま∠ヱ ヴ∠ボ∇ジ∠わ∇シや ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ゆ⌒ゲ∇ッや 

∠ポゅ∠ダ∠バあよ ∠ゲ∠イ∠エ∇ャや ∇れ∠ゲ∠イ∠ヘルゅ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠わ∠レ∇をや ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ゅ⇔レ∇Β∠ハ 

∇ギ∠ホ ∠ユ⌒ヤ∠ハ ぁモ⊥ミ ∃サゅ∠ル⊥ぺ ∇ユ⊥ヰ∠よ∠ゲ∇ゼｚョ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇セや∠ヱ リ⌒ョ 

⌒ベ∇コあケ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇や∇ヲ∠ん∇バ∠ゎ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ョび   

(60. And (remember) when Musa asked for water for his people, We said: "St rike the stone with 
your st ick. '' Then gushed forth therefrom twelve springs. Each (group of) people knew its own 
place for water. "Eat  and drink of that  which Allah has provided and do not  act  corrupt ly, 
making mischief on the earth. '') 

Twelve Springs gush forth 



Allah said, "Remember My favor on you when I answered the supplicat ion of your Prophet , 
Musa, when he asked Me to provide you with water. I made the water available for you, making 
it  gush out  through a stone. Twelve springs burst  out  of that  stone, a designated spring for each 
of your t ribes. You eat  from the manna and the quails and drink from the water that  I provided 
for you, without  any effort  or hardship for you. So worship the One Who did this for you.  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇や∇ヲ∠ん∇バ∠ゎ ヴ⌒プ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ョび  

(And do not  act  corrupt ly, making mischief on the earth) meaning, "Do not  return the favor by 
commit t ing acts of disobedience that  cause favors to disappear. ''  

Ibn ` Abbas said that  the Children of Israel, "Had a square stone that  Musa was commanded to 
st rike with his staff  and, as a result ,  twelve springs burst  out  of that  stone, three on each side. 
Each t ribe was, therefore, designated a certain spring, and they used to drink from their 
springs. They never had to t ravel from their area, they would f ind the same bounty in the same 
manner they had in the f irst  area. ''This narrat ion is part  of the long Hadith that  An-Nasa'i,  Ibn 
Jarir and Ibn Abi Hat im recorded about  the t rials.  

This story is similar to the story in Surat  Al-` Araf (Chapter 7) although the lat ter was revealed 
in Makkah. In Surat  Al-A` raf, Allah used the third person when He ment ioned the Children of 
Israel to the Prophet  and narrated what  He favored them with. In this Surat  Al-Baqarah, which 
was revealed in Al-Madinah, Allah directed His Speech at  the Children of Israel. Further, Allah 
said in Surat  Al-A` raf,  

ぴ∇ろ∠ジ∠イ∠らルゅ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠わ∠レ∇をや ∠り∠ゲ∇ゼ∠ハ ゅ⇔レ∇Β∠ハび  

(And there gushed forth out  of it  twelve springs) (7:160), describing what  f irst  occurred when 
the water begins to gush out . In the Ayah in Surat  Al-Baqarah, Allah described what  happened 
later on, meaning when the water burst  out  in full force. Allah knows best .  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ⊥ホ ヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠ゲ⌒ら∇ダｚル ヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱ 

⊥ネ∇キゅ∠プ ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∇ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α ゅ∠レ∠ャ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ろ⌒らレ⊥ゎ ⊥チ∇ケ∠Εや リ⌒ョ 

ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ボ∠よ ゅ∠ヰ⌒もべｚん⌒ホ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒シ∠ギ∠ハ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ヤ∠ダ∠よ∠ヱ ∠メゅ∠ホ 

∇ジ∠ゎ∠ぺ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カ ∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや 

や⇔ゲ∇ダ⌒ョ ｚラ⌒み∠プ ユ⊥ム∠ャ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇ャ∠ほ∠シび  

(61. And (remember) when you said, "O Musa ! We cannot  endure one kind of food. So invoke 
your Lord for us to bring forth for us of what  the earth grows, its herbs, its cucumber its Fum, 
its lent ils and its onions. '' He said, "Would you exchange that  which is bet ter for that  which is 
lower Go you down to any town and you shall f ind what  you want ! '') 



The Children of Israel preferred Foods inferior to Manna and Quails 

Allah said, "And remember My favor on you when I sent  down the manna and quails to you, a 
good, pure, beneficial,  easily acquired food. And remember your ungratefulness for what  We 
granted you. Remember how you asked Musa to exchange this type of food for an inferior type 
that  consists of vegetat ion, and so forth. '' Al-Hasan Al-Basri said about  the Children of Israel, 
"They were bored and impat ient  with the type of food they were provided. They also 
remembered the life they used to live, when their diet  consisted of lent ils, onions, garlic and 
herbs. '' They said,  

ぴヴ∠シヲ⊥ヨ⇒∠Α リ∠ャ ∠ゲ⌒ら∇ダｚル ヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱ ⊥ネ∇キゅ∠プ ゅ∠レ∠ャ 

∠マｚよ∠ケ ∇ァ⌒ゲ∇ガ⊥Α ゅ∠レ∠ャ ゅｚヨ⌒ョ ⊥ろ⌒らレ⊥ゎ ⊥チ∇ケ∠Εや リ⌒ョ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ボ∠よ 

ゅ∠ヰ⌒もべｚん⌒ホ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒シ∠ギ∠ハ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒ヤ∠ダ∠よ∠ヱび  

(O Musa ! We cannot  endure one kind of food. So invoke your Lord for us to bring forth for us of 
what  the earth grows, its herbs, it s cucumbers, it s Fum, it s lent ils and its onions). They said,  

ぴヴ∠ヤ∠ハ ∃ュゅ∠バ∠デ ∃ギ⌒ェ∠ヱび  

(One kind of food) meaning, the manna and quails, because they ate the same food day after 
day. The Ayah ment ioned lent ils, onions and herbs, which are all known types of foods. As for 
the Fum, Ibn Mas̀ ud read it ,  Thum (garlic). Also, Ibn Abi Hat im narrated that  Al-Hasan said 
about  the Ayah,  

ぴゅ∠ヰ⌒ョヲ⊥プ∠ヱび  

(Its Fum), "Ibn ` Abbas said that  Fum means, garlic. ''  

He also said that  the expression, ` Fumu-lanna' means, ` bake for us',  according to the languages 
of old. Ibn Jarir commented, "If  this is t rue, then ` Fum' is one of the words whose 
pronounciat ion were altered, the let ter ` fa' was replaced by the let ter ` tha',  since they are 
similar in sound.'' And Allah knows best . Others said that  Fum is wheat , the kind used for bread. 
Al-Bukhari said, "Some of them said that  Fum includes all grains or seeds that  are eaten. ''  

Allah's statement ,  

ぴ∠メゅ∠ホ ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ∇ジ∠ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カび  

(He said, "Would you exchange that  which is bet ter for that  which is lower'') crit icized the Jews 
for asking for inferior foods, although they were living an easy life, eat ing tasty, beneficial and 
pure food. Allah's statement ,  



ぴ∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや や⇔ゲ∇ダ⌒ョび  

(Go you down to any Misr) means, ` any city',  as Ibn ` Abbas said. Ibn Jarir also reported that  
Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  bin Anas said that  the Ayah refers to Misr, the Egypt  of Fir` awn. 
The t ruth is that  the Ayah means any city, as Ibn ` Abbas and other scholars stated. Therefore, 
the meaning of Musa's statement  to the Children of Israel becomes, "What  you are asking for is 
easy, for it  is available in abundance in any city that  you might  enter. So since what  you asked 
for is available in all of the villages and cit ies, I will not  ask Allah to provide us with it ,  
especially when it  is an inferior type of  food. '' This is why Musa said to them,  

ぴ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇ら∠わ∇ジ∠ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ヴ∠ル∇キ∠ぺ ン⌒グｚャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ∀ゲ∇Β∠カ 

∇やヲ⊥ト⌒ら∇ワや や⇔ゲ∇ダ⌒ョ ｚラ⌒み∠プ ユ⊥ム∠ャ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇ャ∠ほ∠シび  

(Would you exchange that  which is bet ter for that  which is lower Go you down to any town and 
you shall f ind what  you want !)  

Since their request  was the result  of boredom and arrogance and since fulf il l ing it  was 
unnecessary, their request  was denied. Allah knows best .  

ぴ∇ろ∠よ⌒ゲ⊥ッ∠ヱ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥るｚャあグャや ⊥る∠レ∠ム∇ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ やヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ 

∠リあョ ⌒ヮｚヤャや ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ∠Αべ⌒よ⌒ろ⇒ ⌒ヮｚヤャや 

∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α∠ヱ ∠リΒあΒ⌒らｚレャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ あペ∠エ∇ャや ∠マ⌒ャク ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ∠ダ∠ハ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミｚヱ ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇バ∠Αび  

(61. And they were covered with humiliat ion and misery, and they drew on themselves the 
wrath of Allah. That  was because they used to disbelieve in the Ayat  (proofs, evidence) of Allah 
and killed the Prophets wrongfully. That  was because they disobeyed and used to t ransgress 
the bounds (in their disobedience to Allah, i.e. commit  crimes and sins.)) (2:61) 

Covering the Jews in Humiliation and Misery 

Allah said,  

ぴ∇ろ∠よ⌒ゲ⊥ッ∠ヱ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥るｚャあグャや ⊥る∠レ∠ム∇ジ∠ヨ∇ャや∠ヱび  

(And they were covered with humiliat ion and misery). This Ayah indicates that  the Children of 
Israel were plagued with humiliat ion, and that  this will cont inue, meaning that  it  will never 



cease. They will cont inue to suffer humiliat ion at  the hands of all who interact  with them, 
along with the disgrace that  they feel inwardly. Al-Hasan commented, "Allah humiliated them, 
and they shall have no protector. Allah put  them under the feet  of the Muslims, who appeared 
at  a t ime when the Maj us (Zoroast rians) were taking the Jizyah (tax) from the Jews.'' Also, Abu 
Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas and As-Suddi said that  ` misery' used in the Ayah means, 
` poverty. ' ` At iyah Al-` Awfi said that  ` misery' means, ` paying the t ilth (tax). ' In addit ion, Ad-
Dahhak commented on Allah's statement ,  

ぴやヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ∠リあョ ⌒ヮｚヤャやび  

(and they drew on themselves the wrath of Allah), "They deserved Allah's anger. '' Also, Ibn Jarir 
said that ,  

ぴやヱ⊥¬べ∠よ∠ヱ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ∠リあョ ⌒ヮｚヤャやび  

(and they drew on themselves the wrath of Allah) means, "They went  back with the wrath. 
Similarly, Allah said,  

ぴヴあル⌒ま ⊥ギΑ⌒ケ⊥ぺ ラ∠ぺ ∠¬ヲ⊥ら∠ゎ ヴ⌒ヨ∇を⌒み⌒よ ∠マ⌒ヨ∇を⌒ま∠ヱび  

(Verily, I intend to let  you draw my sin on yourself  as well as yours) (Al-Ma'idah 5:29) meaning, 
` You will end up carrying my, and your, mistakes instead of me'. Thus, the meaning of the Ayah 
becomes, ` They went  back carrying Allah's anger; Allah's wrath descended on them; they 
deserved Allah's anger. '''  

Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャ∠ク ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ろ⇒∠Αべ⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠Α∠ヱ 

∠リΒあΒ⌒らｚレャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ あペ∠エ∇ャやび  

(That  was because they used to disbelieve in the Ayat  (proofs, evidences, etc.) of Allah and 
killed the Prophets wrongfully.) means, "This is what  We rewarded the Children of Israel with: 
humiliat ion and misery. '' Allah's anger that  descended on the Children of Israel was a part  of 
the humiliat ion they earned, because of their def iance of the t ruth, disbelief in Allah's Ayat  
and belit t ling the carriers of Allah's Law i.e. the Prophets and their following. The Children of 
Israel rej ected the Messengers and even killed them. Surely, there is no form of disbelief worse 
than disbelieving in Allah's Ayat  and murdering the Prophets of Allah.  

Meaning of Kibr 

Similarly, in a Hadith recorded in the Two Sahihs the Messenger of Allah said,  



»⊥ゲ∇ら⌒ム∇ャや ⊥ゲ∠ト∠よ あペ∠エ∇ャや ⊥テ∇ヨ∠ビ∠ヱ サゅｚレャや«  

(` Kibr, is refusing the t ruth and degrading (belit t l ing) people.)  

Imam Ahmad recorded, ` Abdullah bin Mas̀ ud saying that  the Messenger of Allah said,  

»ぁギ∠セ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ゅ⇔よや∠グ∠ハ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∀モ⊥ィ∠ケ ⊥ヮ∠ヤ∠わ∠ホ ｘヶ⌒ら∠ル ∇ヱ∠ぺ 

∠モ∠わ∠ホ ゅ６Β⌒ら∠ル :⊥ュゅ∠ョ⌒ま∠ヱ ∃る∠ャゅ∠ヤ∠ッ ∀モあん∠ヨ⊥ョ∠ヱ ∠リ⌒ョ リΒ⌒ヤあん∠ヨ⊥ヨ∇ャや«  

(The people who will receive the most  torment  on the Day of Resurrect ion are: a man who was 
killed by a Prophet  or who killed a Prophet , an unj ust  ruler and one who mut ilates (the dead).) 
Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャク ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ∠ダ∠ハ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミｚヱ ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇バ∠Αび  

(That  was because they disobeyed and used to t ransgress the bounds) ment ions another reason 
why the Children of Israel were punished in this manner, for they used to disobey and 
t ransgress the limits. Disobedience is to do what  is prohibited, while t ransgression entails 
overstepping the set  limits of what  is allowed and what  is prohibited. Allah knows best .  

ぴｚラ⌒ま ⌒グｚャや∠リΑ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ 

∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠モ⌒ヨ∠ハ∠ヱ 

⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ 

∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(62. Verily, those who believe and those who are Jews and Christ ians, and Sabians (Sabi'in), 
whoever believes in Allah and the Last  Day and does righteous good deeds shall have their 
reward with their Lord, on them shall be no fear, nor shall they grieve.)  

 

Faith and doing Righteous Deeds equals Salvation in all Times 

After Allah described the condit ion - and punishment  - of those who defy His commands, fall 
into His prohibit ions and t ransgress set  limits by commit t ing prohibited acts, He stated that  the 
earlier nat ions who were righteous and obedient  received the rewards for their good deeds. 
This shall be the case, unt il the Day of Judgment . Therefore, whoever follows the unlet tered 



Messenger and Prophet  shall acquire eternal happiness and shall neither fear from what  will 
happen in the future nor become sad for what  has been lost  in the past . Similarly, Allah said,  

ぴΙ∠ぺ ｚラ⌒ま ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ∠Ι ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび   

(No doubt ! Verily, the Awliya' of Allah, no fear shall come upon them nor shall they grieve) 
(10:62).  

The angels will proclaim to the dying believers, as ment ioned,  

ぴｚラ⌒ま ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レぁよ∠ケ ⊥ヮｚヤャや ｚユ⊥を ∇やヲ⊥ヨ⇒∠ボ∠わ∇シや ⊥メｚゴ∠レ∠わ∠ゎ 

⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ｚΙ∠ぺ ∇やヲ⊥プゅ∠ガ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠ゎ ∇やヱ⊥ゲ⌒ゼ∇よ∠ぺ∠ヱ 

⌒るｚレ∠イ∇ャゅ⌒よ ヴ⌒わｚャや ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥ゎび   

(Verily, those who say: "Our Lord is Allah (alone), '' and then they stand f irm, on them the 
angels will descend (at  the t ime of their death) (saying): "Fear not , nor grieve! But  receive the 
glad t idings of Paradise which you have been promised!'').  (41:30)  

 

The Meaning of Mu'min, or Believer 

Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn ` Abbas, about ,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ 

∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(Verily, those who believe and those who are Jews and Christ ians, and Sabians, whoever 
believes in Allah and the Last  Day) that  Allah revealed the following Ayah afterwards,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒ヒ∠わ∇ら∠Α ∠ゲ∇Β∠ビ ⌒ユ⇒∠ヤ∇シ⌒Ηや ゅ⇔レΑ⌒キ リ∠ヤ∠プ ∠モ∠ら∇ボ⊥Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

ヴ⌒プ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび   



(And whoever seeks religion other than Islam, it  will never be accepted of him, and in the 
Hereafter he will be one of the losers) (3:85).  

This statement  by Ibn ` Abbas indicates that  Allah does not  accept  any deed or work from 
anyone, unless it  conforms to the Law of Muhammad that  is, after Allah sent  Muhammad . 
Before that , every person who followed the guidance of his own Prophet  was on the correct  
path, following the correct  guidance and was saved 

Why the Jews were called ` Yahud 

The Jews are the followers of Prophet  Musa, who used to refer to the Tawrah for j udgment . 
Yahud is a word that  means, ` repent ing',  j ust  as Musa said,  

ぴゅｚル⌒ま べ⇒∠ル∇ギ⊥ワ ∠マ∇Β∠ャ⌒まび 

why the christians were called nasara 

("Who will be my helpers in Allah's cause'' Al-Hawariyyun said: "We are the helpers of Allah. '') 
(61:14)  

It  was said that  they were called ` Nasara',  because they inhabited a land called An-Nasirah 
(Nazareth), as Qatadah, Ibn Jurayj  and Ibn ` Abbas were reported to have said, Allah knows 
best . Nasara is certainly plural for Nasran.  

When Allah sent  Muhammad as the Last  and Final Prophet  and Messenger to all of the Children 
of Adam, mankind was required to believe in him, obey him and refrain from what  he 
prohibited them; those who do this are t rue believers. The Ummah of Muhammad was called 
` Mu'minin' (believers), because of the depth of  their faith and certainty, and because they 
believe in all of the previous Prophets and mat ters of the Unseen. 

The Sabi'un or Sabians 

There is a dif ference of opinion over the ident ity of the Sabians. Sufyan Ath-Thawri said that  
Layth bin Abu Sulaym said that  Muj ahid said that , "The Sabians are between the Maj us, the 
Jews and the Christ ians. They do not  have a specif ic religion. '' Similar is reported from Ibn Abi 
Naj ih. Similar statements were at t ributed to ` Ata' and Sa` id bin Jubayr. They (others) say that  
the Sabians are a sect  among the People of the Book who used to read the Zabur (Psalms), 
others say that  they are a people who worshipped the angels or the stars. It  appears that  the 
closest  opinion to the t ruth, and Allah knows best , is Muj ahid's statement  and those who agree 
with him like Wahb bin Munabbih, that  the Sabians are neither Jews nor Christ ians nor Maj us 
nor polytheists. Rather, they did not  have a specif ic religion that  they followed and enforced, 
because they remained living according to their Fit rah (inst inctual nature). This is why the 
idolators used to call whoever embraced Islam a ` Sabi',  meaning, that  he abandoned all 
religions that  existed on the earth. Some scholars stated that  the Sabians are those who never 
received a message by any Prophet . And Allah knows best .  



ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠プ∠ケ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∠ホ∇ヲ∠プ ∠ケヲぁトャや ∇やヱ⊥グ⊥カ 

べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎ - 

ｚユ⊥を ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ 

⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ユ⊥わレ⊥ム∠ャ ∠リあョ ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャや∠リΑび   

(63. And (O Children of Isra'il,  remember) when We took your covenant  and We raised above 
you the Mount  (saying): "Hold fast  to that  which We have given you, and remember that  which 
is therein so that  you may acquire Taqwa.) (64.  Then after that  you turned away. Had it  not  
been for the grace and mercy of Allah upon you, indeed you would have been among the 
losers.)  

 

Taking the Covenant from the Jews 

Allah reminded the Children of Israel of the pledges, covenants and promises that  He took from 
them to believe in Him alone, without  a partner, and follow His Messengers. Allah stated that  
when He took their pledge from them, He raised the mountain above their heads, so that  they 
aff irm the pledge that  they gave Allah and abide by it  with sincerity and seriousness. Hence, 
Allah's statement ,  

ぴク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ボ∠わ∠ル ∠モ∠ら∠イ∇ャや ∇ユ⊥ヰ∠ホ∇ヲ∠プ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ ∀るｚヤ⊥ニ ∇やヲぁレ∠ニ∠ヱ ⊥ヮｚル∠ぺ ∀ノ⌒ホや∠ヱ 

∇ユ⌒ヰ⌒よ ∇やヱ⊥グ⊥カ べ∠ョ ユ⊥ミゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ 

∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎび   

(And (remember) when We raised the mountain over them as if  it  had been a canopy, and they 
thought  that  it  was going to fall on them. (We said): "Hold f irmly to what  We have given you 
(Tawrah), and remember that  which is therein (act  on its commandments), so that  you may 
fear Allah and obey Him.'') (7:171).  

The mount  ment ioned here is At -Tur, j ust  as it  was explained in Surat  Al-A` raf, according to 
the Tafsir of Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ata',  ` Ikrimah, Al-Hasan, Ad-Dahhak, Ar-Rabi`  bin Anas and 
others. This is more obvious. There is another report  from Ibn ` Abbas saying; ` The Tur is a type 
of mountain that  vegetat ion grows on, if  no vegetat ion grows on it ,  it  is not  called Tur. ' And in 
the Hadith about  the t rials, Ibn ` Abbas said; "When they (the Jews) refused to obey, Allah 
raised the mountain above their heads so that  they would listen. ''  

Al-Hasan said that  Allah's statement ,  



ぴ∇やヱ⊥グ⊥カ べ∠ョ ユ⊥ム⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よび  

(Hold fast  to that  which We have given you) means, the Tawrah. Muj ahid said that  the Ayah 
commanded, "St rict ly adhere to it . '' Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that ,  

ぴ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇クや∠ヱ ゅ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プび  

(and remember that  which is therein) means, "Read the Tawrah and implement  it . '' Allah's 
statement ,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャやび  

(Then after that  you turned away. Had it  not  been for the grace of Allah) means, "Yet , after 
the f irm pledge that  you gave, you st il l deviated and broke your pledge'';   

ぴ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ ⊥モ∇ツ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱび  

(Had it  not  been for the grace and mercy of Allah upon you), meaning, by forgiving you and by 
sending the Prophets and Messengers to you,  

ぴユ⊥わレ⊥ム∠ャ ∠リあョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび  

(Indeed you would have been among the losers) meaning, in this life and the Hereafter due to 
their breach of the covenant .  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ∠ギ∠わ∇ハや ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ⌒プ ⌒ろ∇らｚジャや ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ 

∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カ - ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔Κ⇒∠ム∠ル ゅ∠ヨあャ 

∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヰ∇Α∠ギ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ヘ∇ヤ∠カ ⇔る∠ヌ⌒ハ∇ヲ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャび   

(65. And indeed you knew those amongst  you who t ransgressed in the mat ter of the Sabbath 
(i.e. Saturday). We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected.'') (66. So We made 
this punishment  an example for those in front  of it  and those behind it ,  and a lesson for Al-
Mut taqin (the pious.) 

The Jews breach the Sanctity of the Sabbath 

Allah said,  



ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥わ∇ヨ⌒ヤ∠ハび  

(And indeed you knew). This Ayah means, O Jews! Remember that  Allah sent  His torment  on 
the village that  disobeyed Him and broke their pledge and their covenant  to observe the 
sanct ity of the Sabbath. They began using deceit ful means to avoid honoring the Sabbath by 
placing nets, ropes and art if icial pools of water for the purpose of f ishing before the Sabbath. 
When the f ish came in abundance on Saturday as usual, they were caught  in the ropes and nets 
for the rest  of Saturday. During the night , the Jews collected the f ish after the Sabbath ended. 
When they did that , Allah changed them from humans into monkeys, the animals having the 
form closest  to humans. Their evil deeds and deceit  appeared lawful on the surface, but  they 
were in reality wicked. This is why their punishment  was compat ible with their crime. This 
story is explained in detail in Surat  Al-A` raf, where Allah said (7:163),  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇ヤ∠ゃ∇シ∠ヱ ⌒リ∠ハ ⌒る∠Α∇ゲ∠ボ∇ャや ヴ⌒わｚャや ∇ろ∠ルゅ∠ミ ∠り∠ゲ⌒ッゅ∠ェ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや 

∇ク⌒ま ∠ラヱ⊥ギ∇バ∠Α ヴ⌒プ ⌒ろ∇らｚジャや ∇ク⌒ま ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥ルゅ∠わΒ⌒ェ ∠ュ∇ヲ∠Α 

∇ユ⌒ヰ⌒わ∇ら∠シ ゅ⇔ハｚゲ⊥セ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ∠Ι ∠ラヲ⊥わ⌒ら∇ジ∠Α ∠Ι ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ 

ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇ら∠ル ゅ∠ヨ⌒よ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠Αび   

(And ask them (O Muhammad ) about  the town that  was by the sea; when they t ransgressed in 
the mat ter of the Sabbath (i.e. Saturday): when their f ish came to them openly on the Sabbath 
day, and did not  come to them on the day they had no Sabbath. Thus We made a t rial of them, 
for they used to rebel (disobey Allah).)(7:163)  

In his Tafsir,  Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that  he said,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カび  

(We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected'') means, "Allah changed their bodies 
into those of monkeys and swines. The young people turned into monkeys while the old people 
turned into swine. '' Shayban An-Nahwi reported that  Qatadah commented on,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ミ ⇔り∠キ∠ゲ⌒ホ ∠リΒ⌒ゃ⌒ジ⇒∠カび  

(We said to them: "Be you monkeys, despised and rej ected''),  "These people were turned into 
howling monkeys with tails, after being men and women.'' 

The Monkeys and Swine that exist now are not the Descendants of 
Those that were transformed 



Ibn Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said, "Those who violated the sanct ity of the Sabbath 
were turned into monkeys, then they perished without  offspring. '' Ad-Dahhak said that  Ibn 
` Abbas said, "Allah turned them into monkeys because of their sins. They only lived on the 
earth for three days, for no t ransformed person ever lives more than three days. They did not  
eat , drink or have offspring. Allah t ransformed their shapes into monkeys, and He does what  He 
wills, with whom He wills and He changes the shape of whomever He wills. On the other hand, 
Allah created the monkeys, swines and the rest  of the creat ion in the six days (of creat ion) that  
He ment ioned in His Book. ''  

Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔Κ⇒∠ム∠ルび  

(So We made this punishment  an example) means, Allah made the people of this village, who 
violated the sanct ity of the Sabbath,  

ぴ⇔Κ⇒∠ム∠ルび  

(an example) via the way they were punished. Similarly, Allah said about  Pharaoh,  

ぴ∠ほ∠プ⊥ロ∠グ∠カ ⊥ヮｚヤャや ∠メゅ∠ム∠ル ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ヴ∠ャ∇ヱｙΙや∠ヱび   

(So Allah, seized him with punishing example for his last  and f irst  t ransgression) (79:25). 
nAllah's statement ,  

ぴゅ∠ヨあャ ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヰ∇Α∠ギ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ヘ∇ヤ∠カび  

(for those in front  of it  and those behind it ) meaning, for the other villages. Ibn ` Abbas 
commented, "Meaning, ` We made this village an example for the villages around it  by the 
manner in which We punished its people. ''' Similarly, Allah said,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ェ ∠リあョ ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ｚゲ∠タ∠ヱゅ∠レ∇プ 

⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Αび   

(And indeed We have dest royed towns (populat ions) round about  you, and We have 
(repeatedly) shown (them) the Ayat  (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelat ions, etc.) 
in various ways that  they might  return (to the t ruth and believe in the Oneness of Allah �  
Islamic Monotheism)).(46:27)  

Therefore, Allah made them an example for those who lived during their t ime as well as a 
reminder for those to come, by preserving their story. This is why Allah said,  



ぴ⇔る∠ヌ⌒ハ∇ヲ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャび  

(and a lesson for Al-Mut taqin (the pious)), meaning, a reminder. This Ayah means, "The 
torment  and punishment  that  this village suffered was a result  of indulging in Allah's 
prohibit ions and their deceit .  Hence, those who have Taqwa should be aware of their evil 
behavior, so that  what  occurred to this village does not  befall them as well. '' Also, Imam Abu 
` Abdullah bin Bat tah reported that  Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ャ やヲ⊥ら⌒ム∠ゎ∇ゲ∠ゎ ゅ∠ョ ⌒ろ∠ら∠ム∠ゎ∇ケや や⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャ やヲぁヤ⌒エ∠わ∇ジ∠わ∠プ ∠ュ⌒ケゅ∠エ∠ョ 

⌒ぶや ヴ∠ル∇キ∠ほ⌒よ モ∠Β⌒エ∇ャや«  

(Do not  commit  what  the Jews commit ted, breaching what  Allah has forbidden, by resort ing to 
the lowest  types of deceit .)  

This Hadith has a good (Jayid) chain of narrat ion. Allah knows best .  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∠メゅ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ 

∇やヲ⊥エ∠よ∇グ∠ゎ ⇔り∠ゲ∠ボ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠ル⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ∠ぺ や⇔ヱ⊥ゴ⊥ワ ∠メゅ∠ホ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ 

∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび   

(67. And (remember) when Musa said to his people: "Verily, Allah commands you that  you 
slaughter a cow.'' They said, "Do you make fun of us'' He said, "I take Allah's refuge from being 
among Al-Jahilin (the ignorant  or the foolish). '') 

The Story of the murdered Israeli Man and the Cow 

Allah said, ` O Children of Israel! Remember how I blessed you with miracle of the cow that  was 
the means for discovering the ident ity of the murderer, when the murdered man was brought  
back to life. '  

Ibn Abi Hat im recorded ` Ubaydah As-Salmani saying, "There was a man from among the 
Children of Israel who was impotent . He had substant ial wealth, and only a nephew who would 
inherit  from him. So his nephew killed him and moved his body at  night , placing it  at  the 
doorstep of a certain man. The next  morning, the nephew cried out  for revenge, and the 
people took up their weapons and almost  fought  each other. The wise men among them said, 
` Why would you kill each other, while the Messenger of Allah is st il l among you' So they went  
to Musa and ment ioned the mat ter to him and Musa said,  



ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ∇やヲ⊥エ∠よ∇グ∠ゎ ⇔り∠ゲ∠ボ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠ル⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ∠ぺ 

や⇔ヱ⊥ゴ⊥ワ ∠メゅ∠ホ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇ラ∠ぺ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∠リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヤ⌒ヰ⇒∠イ∇ャやび  

("Verily, Allah commands you that  you slaughter a cow.'' They said, "Do you make fun of us'' He 
said, "I take Allah's refuge from being among Al-Jahilin (the ignorant  or the foolish)). '' "Had they 
not  disputed, it  would have been suff icient  for them to slaughter any cow. However, they 
disputed, and the mat ter was made more dif f icult  for them, unt il they ended up looking for the 
specif ic cow that  they were later ordered to slaughter. They found the designated cow with a 
man, only who owned that  cow. He said, ` By Allah! I will only sell it  for it s skin's f il l of gold.' So 
they paid the cow's f il l of it s skin in gold, slaughtered it  and touched the dead man with a part  
of it .  He stood up, and they asked him, ` Who killed you' He said, ` That  man,' and pointed to his 
nephew. He died again, and his nephew was not  allowed to inherit  him. Thereafter, whoever 
commit ted murder for the purpose of gaining inheritance was not  allowed to inherit . '' Ibn Jarir 
reported something similar to that . Allah knows best .  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∠リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワ ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α 

ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀チ⌒ケゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∀ゲ∇ム⌒よ ∀ラや∠ヲ∠ハ ∠リ∇Β∠よ ∠マ⌒ャク 

∇やヲ⊥ヤ∠バ∇プゅ∠プ ゅ∠ョ ∠ラヱゲ∠ョ∇ぽ⊥ゎ - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ 

ゅ∠ョ ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲ∠ャ ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ⌒まゅ∠ヰｚル ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ⊥¬へ∠ゲ∇ヘ∠タ ∀ノ⇒⌒ホゅ∠プ 

ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲｚャ ぁゲ⊥ジ∠ゎ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヌ⇒ｚレャや - ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ リあΒ∠ら⊥Α 

ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワ ｚラ⌒ま ∠ゲ∠ボ∠らャや ∠ヮ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ べｚル⌒ま∠ヱ ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャや 

∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ⊥ヨ∠ャ - ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀メヲ⊥ャ∠ク ⊥ゎ⊥ゲΒ⌒ん 

∠チ∇ケｘΙや ∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ジ∠ゎ ∠ゐ∇ゲ∠エ∇ャや ∀る∠ヨｚヤ∠ジ⊥ョ ｚΙ ∠る∠Β⌒セ ゅ∠ヰΒ⌒プ 

∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∠リ⇒∠ャや ∠ろ∇ゃ⌒ィ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅ∠ワヲ⊥エ∠よ∠グ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ミ 

∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび   

(68. They said, "Call upon your Lord for us that  He may make plain to us what  it  is! '' He said, 
"He says, ` Verily, it  is a cow neither too old nor too young, but  (it  is) between the two 
condit ions', so do what  you are commanded.'') (69. They said, "Call upon your Lord for us to 
make plain to us it s colour. '' He said, "He says, ` It  is a yellow cow, bright  in it s colour, pleasing 
the beholders. ' '') (70. They said, "Call upon your Lord for us to make plain to us what  it  is. 



Verily, to us all cows are alike. And surely, if  Allah wills, we will be guided.'') (71. He (Musa) 
said, "He says, ` It  is a cow neither t rained to t i l l the soil nor water the f ields, sound, having no 
blemish in it . ' '' They said, "Now you have brought  the t ruth. '' So they slaughtered it  though they 
were near to not  doing it .)  

 

The Stubbornness of the Jews regarding the Cow; Allah made the 
Matter difficult for Them 

Allah ment ioned the stubbornness of the Children of Israel and the many unnecessary quest ions 
they asked their Messengers. This is why when they were stubborn, Allah made the decisions 
dif f icult  for them. Had they slaughtered a cow, any cow, it  would have been suff icient  for 
them, as Ibn ` Abbas and ` Ubaydah have said. Instead, they made the mat ter dif f icult ,  and this 
is why Allah made it  even more diff icult  for them. They said,  

ぴ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∠リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワび  

(Call upon your Lord for us that  He may make plain to us what  it  is!),  meaning, "What  is this 
cow and what  is it s descript ion'' Musa said,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀チ⌒ケゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∀ゲ∇ム⌒よび  

(He says, ` Verily, it  is a cow neither too old nor too young'),  meaning, that  it  is neither old nor 
below the age of breeding. This is the opinion of Abu Al-` Aliyah, As-Suddi, Muj ahid, ` Ikrimah, 
` At iyah Al-` Awfi,  ` Ata',  Al-Khurasani, Wahb bin Munabbih, Ad-Dahhak, Al-Hasan, Qatadah and 
Ibn ` Abbas. Ad-Dahhak reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∀ラや∠ヲ∠ハ ∠リ∇Β∠よ ∠マ⌒ャクび  

(But  (it  is) between the two condit ions) means, "Neither old nor young. Rather, she was at  the 
age when the cow is st rongest  and f it test . '' In his Tafsir Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that ,  

ぴ∀ノ⇒⌒ホゅ∠プ ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲｚャび  

(bright  in its colour) "A deep yellowish white. ''  

As-Suddi said,  

ぴぁゲ⊥ジ∠ゎ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヌ⇒ｚレャやび  



(pleasing the beholder) meaning, that  it  pleases those who see it .  This is also the opinion of 
Abu Al-` Aliyah, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. Furthermore, Wahb bin Munabbih said, "If  you 
look at  the cow's skin, you will think that  the sun's rays radiate through its skin. '' The modern 
version of the Tawrah ment ions that  the cow in the Ayah was red, but  this is an error. Or, it  
might  be that  the cow was so yellow that  it  appeared blackish or reddish in color. Allah's knows 
best .  

ぴｚラ⌒ま ∠ゲ∠ボ∠らャや ∠ヮ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハび  

(Verily, to us all cows are alike) this means, that  since cows are plent iful,  then describe this 
cow for us further,  

ぴべｚル⌒ま∠ヱ ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャやび  

(And surely, if  Allah wills) and if  you further describe it  to us,  

ぴ∠ャ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ⊥ヨび  

(we will be guided.)  

ぴ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀メヲ⊥ャ∠ク ⊥ゲΒ⌒ん⊥ゎ ∠チ∇ケｘΙや 

∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ジ∠ゎ ∠ゐ∇ゲ∠エ∇ャやび  

(He says, ` It  is a cow neither t rained to t il l the soil nor water the f ields') meaning, it  is not  
used in farming, or for watering purposes. Rather, it  is honorable and fair looking. ` Abdur-
Razzaq said that  Ma` mar said that  Qatadah said that ,  

ぴ∀る∠ヨｚヤ∠ジぁョび  

(sound) means, "The cow does not  suffer from any defects. '' This is also the opinion of Abu Al-
` Aliyah and Ar-Rabi` . Muj ahid also said that  the Ayah means the cow is free from defects. 
Further, ` Ata' Al-Khurasani said that  the Ayah means that  it s legs and body are free of physical 
defects.  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  the Ayah,  

ぴゅ∠ワヲ⊥エ∠よ∠グ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ミ∇やヱ⊥キ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび  



(So they slaughtered it  though they were near to not  doing it ) means, "They did not  want  to 
slaughter it . ''  

This means that  even after all the quest ions and answers about  the cow's descript ion, the Jews 
were st il l reluctant  to slaughter the cow. This part  of the Qur'an crit icized the Jews for their 
behavior, because their only goal was to be stubborn, and this is why they nearly did not  
slaughter the cow. Also, ` Ubaydah, Muj ahid, Wahb bin Munabbih, Abu Al-` Aliyah and ` Abdur-
Rahman bin Zayd bin Aslam said, "The Jews bought  the cow with a large amount  of money.'' 
There is a difference of opinion over this.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ - ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ⊥ロヲ⊥よ⌒ゲ∇ッや ゅ∠ヰ⌒ツ∇バ∠ら⌒よ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ヮｚヤャや 

ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∇ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αへ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(72. And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime. 
But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun.) (73. So We said: "St rike him (the dead 
man) with a piece of it  (the cow). '' Thus Allah brings the dead to life and shows you His Ayat  
(proofs, evidences, etc.) so that  you may understand.) 

Bringing the murdered Man back to Life 

Al-Bukhari said that ,  

ぴ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And disagreed among yourselves as to the crime) means, "Disputed. ''  

This is also the Tafsir of Muj ahid. ` Ata' Al-Khurasani and Ad-Dahhak said, "Disputed about  this 
mat ter. '' Also, Ibn Jurayj  said that ,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime) 
means, some of them said, "You killed him,'' while the others said, "No you killed him.'' This is 
also the Tafsir of ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam. Muj ahid said that ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎび  

(But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun) means, "what  you were hiding.''  



Allah said,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ⊥ロヲ⊥よ⌒ゲ∇ッや ゅ∠ヰ⌒ツ∇バ∠ら⌒よび  

(So We said: "St rike him (the dead man) with a piece of it  (the cow)'') meaning, "any part  of the 
cow will produce the miracle (if  they st ruck the dead man with it ). '' We were not  told which 
part  of the cow they used, as this mat ter does not  benefit  us either in mat ters of life or 
religion. Otherwise, Allah would have made it  clear for us. Instead, Allah made this mat ter 
vague, so this is why we should leave it  vague. Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャやび  

(Thus Allah brings the dead to life) means, "They st ruck him with it ,  and he came back to life. '' 
This Ayah demonst rates Allah's ability in bringing the dead back to life. Allah made this 
incident  proof against  the Jews that  the Resurrect ion shall occur, and ended their disput ing 
and stubbornness over the dead person.  

Allah ment ioned His bringing the dead back to life in f ive instances in Surat  Al-Baqarah. First  
Allah said,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥ム⇒∠レ∇ん∠バ∠よ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ヲ∠ョび  

(Then We raised you up after your death). He then ment ioned the story about  the cow. Allah 
also ment ioned the story of those who escaped death in their land, while they were numbering 
in the thousands. He also ment ioned the story of  the Prophet  who passed by a village that  was 
dest royed, the story of Abraham and the four birds, and the land that  comes back to life after 
it  has died. All these incidents and stories alert  us to the fact  that  bodies shall again become 
whole, after they were rot ten. The proof of Resurrect ion is also reiterated in Allah's statement ,  

ぴ∀る∠Αや∠¬∠ヱ ⊥ユ⊥ヰｚャ ⊥チ∇ケｘΙや ⊥る∠わ∇Β∠ヨ∇ャや ゅ∠ヰ⇒∠レ∇Β∠Β∇ェ∠ぺ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ∠ヱ 

ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅ∂ら∠ェ ⊥ヮ∇レ⌒ヨ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α - ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ リあョ 

∃モΒ⌒ガｚル ∃ょ⇒∠レ∇ハ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲｚイ∠プ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リ⌒ョ ⌒ラヲ⊥Β⊥バ∇ャや - ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Β⌒ャ 

リ⌒ョ ⌒ロ⌒ゲ∠ヨ∠を ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮ∇わ∠ヤ⌒ヨ∠ハ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠Αび   

(And a sign for them is the dead land. We give it  l ife, and We bring forth from it  grains, so that  
they eat  thereof. And We have made therein gardens of date palms and grapes, and We have 
caused springs of water to gush forth therein. So that  they may eat  of the fruit  thereof �  and 
their hands made it  not . Will they not  then give thanks) (36:33-35).  



ぴｚユ⊥を ∇ろ∠ジ∠ホ ∇ユ⊥ム⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ 

ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャや ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ゲｚイ∠ヘ∠わ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ 

⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ペｚボｚゼ∠Α ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Β∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや 

ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥テ⌒ら∇ヰ∠Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠Β∇ゼ∠カ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ 

ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎび   

(74. Then after that  your hearts were hardened and became as stones or even worse in 
hardness. And indeed, there are stones out  of which rivers gush forth, and indeed, there are of 
them (stones) which split  asunder so that  water f lows from them, and indeed, there are of 
them (stones) which fall down for fear of Allah. And Allah is not  unaware of what  you do.)  

 

The Harshness of the Jews 

Allah crit icized the Children of Israel because they witnessed the t remendous signs and the 
Ayat  of Allah, including bringing the dead back to life, yet ,  

ぴｚユ⊥を ∇ろ∠ジ∠ホ ∇ユ⊥ム⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャクび  

(Then after that  your hearts were hardened).  

So their hearts were like stones that  never become soft . This is why Allah forbade the believers 
from imitat ing the Jews when He said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ⌒ラ∇ほ∠Α ｚヤ⌒ャ∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ラ∠ぺ ∠ノ∠ゼ∇ガ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ⌒ゲ∇ミ⌒グ⌒ャ ⌒ヮｚヤャや 

ゅ∠ョ∠ヱ ∠メ∠ゴ∠ル ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∠リΑ⌒グｚャゅ∠ミ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ 

∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠メゅ∠ト∠プ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ギ∠ョｘΙや ∇ろ∠ジ∠ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ 

∀ゲΒ⌒ん∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プび   

(Has not  the t ime come for the hearts of those who believe (in the Oneness of Allah �  Islamic 
Monotheism) to be affected by Allah's Reminder (this Qur'an), and that  which has been revealed 
of the t ruth, lest  they become as those who received the Scripture (the Tawrah) and the Inj il 



(Gospel)) before (i.e. Jews and Christ ians), and the term was prolonged for them and so their 
hearts were hardened And many of them were Fasiqun (the rebellious, the disobedient  to 
Allah)) (57:16). v In his Tafsir,  Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said, "When the dead man was 
st ruck with a part  of the cow, he stood up and became more alive than he ever was. He was 
asked, ` Who killed you' He said, ` My nephews killed me.' He then died again. His nephews said, 
after Allah took his life away, ` By Allah! We did not  kill him' and denied the t ruth while they 
knew it .  Allah said,  

ぴ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホび  

(And became as stones or even worse in hardness). ''  

And by the passage of t ime, the hearts of the Children of Israel were unlikely to accept  any 
admonishment , even after the miracles and signs they withnessed. Their hearts became harder 
than stones, with no hope of ever softening. Somet imes, springs and rivers burst  out  of stones, 
some stones split  and water comes out  of them, even if  there are no springs or rivers around 
them, somet imes stones fall down from mountaintops out  of their fear of Allah. Muhammad bin 
Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャや ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ゲｚイ∠ヘ∠わ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ｚラ⌒ま∠ヱ 

ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ペｚボｚゼ∠Α ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Β∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ 

⊥テ⌒ら∇ヰ∠Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠Β∇ゼ∠カ ⌒ヮｚヤャやび  

(And indeed, there are stones out  of which rivers gush forth, and indeed, there are of them 
(stones) which split  asunder so that  water f lows from them, and indeed, there are of them 
(stones) which fall down for fear of Allah), means, "Some stones are softer than your hearts, 
they acknowledge the t ruth that  you are being called to,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎび  

(And Allah is not  unaware of what  you do). '' 

Solid Inanimate Objects possess a certain Degree of Awareness 

Some claimed that  the Ayat  ment ioned the stones being humble as a metaphor. However, Ar-
Razi, Al-Qurtubi and other Imams said that  there is no need for this explanat ion, because Allah 
creates this characterist ic - humbleness - in stones. For instance, Allah said,  



ぴゅｚル⌒ま ゅ∠レ∇ッ∠ゲ∠ハ ∠る∠ルゅ∠ョｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ 

⌒メゅ∠ら⌒イ∇ャや∠ヱ ∠リ∇Β∠よほ∠プ ラ∠ぺ ⌒ヨ∇エ∠Αゅ∠ヰ∠レ∇ヤ ∠リ∇ボ∠ヘ∇セ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョび  

(Truly, We did offer Al-Amanah (the t rust ) to the heavens and the earth, and the mountains, 
but  they declined to bear it  and were afraid of it  (i.e. afraid of Allah's torment )) (33:72),  

ぴ⊥ウあら∠ジ⊥ゎ ⊥ヮ∠ャ ⊥れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥ノ∇らｚジャや ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ リ∠ョ∠ヱ ｚリ⌒ヰΒ⌒プび  

(The seven heavens and the earth and all that  is therein, glorify Him) (17:44),  

ぴ⊥ユ∇イｚレャや∠ヱ ⊥ゲ∠イｚゼャや∠ヱ ⌒ラや∠ギ⊥イ∇ジ∠Αび   

(And the stars and the t rees both prost rate themselves (to Allah)) (55:6),  

ぴ∠ヱ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Β∇ヨ∠ャ ∠ヤ∠カヴ∠ャ⌒ま∠ペ ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ほｚΒ∠ヘ∠わ∠Αび  

(Have they not  observed things that  Allah has created: (how) their shadows incline) (16:48),  

ぴべ∠わ∠ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇Β∠ゎ∠ぺ ∠リΒ⌒バ⌒もべ∠デび  

(They both said: "We come willingly. '') (41:11),  

ぴ∇ヲ∠ャ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ や∠グ⇒∠ワ ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃モ∠ら∠ィび  

(Had We sent  down this Qur'an on a mountain) (59:21), and,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∇ユ⌒ワ⌒キヲ⊥ヤ⊥イ⌒ャ ∠ユ⌒ャ ∇ユぁゎギ⌒ヰ∠セ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∠ボ∠トル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャやび  

(And they will say to their skins, "Why do you test ify against  us'' They will say: "Allah has caused 
us to speak. '') (41:21).  

It  is recorded in the Sahih that  the Prophet  said,  



»や∠グワ ∀モ∠ら∠ィ ゅ∠レぁら⌒エ⊥Α ヮぁら⌒エ⊥ル∠ヱ«  

(This (Mount  Uhud) is a mount  that  loves us and that  we love.)  

Similarly, the compassion of the stump of the palm t ree for the Prophet  as confirmed in 
authent ic narrat ions. In Sahih Muslim it  is recorded that  the Prophet  said,  

»ヶあル⌒ま ⊥フ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠ャ や⇔ゲ∠イ∠ェ ∠るｚム∠ヨ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ⊥ユあヤ∠ジ⊥Α ｚヶ∠ヤ∠ハ ∠モ∇ら∠ホ 

∇ラ∠ぺ ∠ゑ∠バ∇よ⊥ぺ ヶあル⌒ま ⊥ヮ⊥プ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠ャ ラべ∇ャや«  

(I know a stone in Makkah that  used to greet  me with the Salam before I was sent . I recognize 
this stone now.)  

He said about  the Black Stone that ,  

»⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠Α ⌒リ∠ヨ⌒ャ ∠ユ∠ヤ∠わ∇シや ∠ペ∠エ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Α る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや«  

(On the Day of Resurrect ion it  will test if iy for those who kiss it .)  

There are several other texts with this meaning. The scholars of the Arabic language disagreed 
over the meaning of Allah's statement ,  

ぴ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホび  

(And became as stones or even worse in hardness) after agreeing that  ` or' here is not  being 
used to ref lect  doubt . Some scholars said that  ` or' here means, ` and'. So the meaning 
becomes, "As hard as stones, and harder. '' For instance, Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒ト⊥ゎ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅヨ⌒をや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ⇔やケヲ⊥ヘ∠ミび  

(And obey not  a sinner or a disbeliever among them) (76:24), and,  

ぴ⊥ハ⇔やケ∇グ ∇ヱ∠ぺ ⇔やケ∇グ⊥ルび   

(To cut  off  all excuses or to warn) (77:6).  

Some other scholars said that  ` or' here means,  ` rather'.  Hence, the meaning becomes, ` As hard 
as stones. Rather, harder. ' For instance, Allah said,  



ぴや∠ク⌒ま ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラ∇ヲ∠ゼ∇ガ∠Α ｚレャや∠サゅ ⌒る∠Β∇ゼ∠ガ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ 

ｚギ∠セ∠ぺ ⇔る∠Β∇ゼ∠カび  

(A sect ion of them fear men as they fear Allah or even more) (4:77),  

ぴ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ブ∇ャ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゴ∠Αび   

(And We sent  him to a hundred thousand (people) or even more) (37:147), and,  

ぴ∠プ∠ラゅ∠ム ∠ゆゅ∠ホ ⌒リ∇Β∠シ∇ヲ∠ホ ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ル∇キ∠ぺび   

(And was at  a distance of two bows' length or (even) nearer) (53:9).  

Some other scholars said that  this Ayah means their hearts are only of two types, as hard as 
stone or harder than stone. Further, Ibn Jarir commented that  this Tafsir means that  some of 
their hearts are as hard as stone and some hearts are harder than stone. Ibn Jarir said that  he 
favored this last  Tafsir,  although the others are plausible. I - Ibn Kathir - say that  the last  Tafsir 
is similar to Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ∠ん∠ョ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ン⌒グｚャや ∠ギ∠ホ∇ヲ∠わ∇シや ⇔やケゅ∠ルび  

(Their likeness is as the likeness of one who kindled a f ire) (2:17), and then His statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ょあΒ∠ダ∠ミ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャやび  

(Or like a rainstorm from the sky) (2:19).  

It  is also similar to Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∃ゆや∠ゲ∠ジ∠ミ ∃る∠バΒ⌒ボ⌒よび  

(As for those who disbelieved, their deeds are like a mirage in a desert ) (24:39), and then His 
statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ヌ∠ミ ヴ⌒プ ∃ゲ∇エ∠よ ｙヴあイぁャび  



(Or (the state of a disbeliever) is like the darkness in a vast  deep sea) (24:40).  

This then means that  some of them are like the f irst  example, and some others are like the 
second example. Allah knows best .  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ト∠わ∠プ∠ぺ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ギ∠ホ∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ 

∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ミ∠ユ⇒∠ヤ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハ 

∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - や∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ 

や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥をあギ∠エ⊥ゎ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ 

∠ウ∠わ∠プ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ユ⊥ミヲぁィべ∠エ⊥Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ⌒ハ∠ギレ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ∠Κ∠プ∠ぺ 

∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎ - ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α 

ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(75. Do you (faithful believers) covet  that  they will believe in your religion inspite of the fact  
that  a party of them (Jewish rabbis) used to hear the Word of Allah (the Tawrah), then they 
used to change it  knowingly after they understood it ) (76. And when they (Jews) meet  those 
who believe (Muslims), they say, "We believe, '' but  when they meet  one another in private, 
they say, "Shall you (Jews) tell them (Muslims) what  Allah has revealed to you that  they 
(Muslims) may argue with you (Jews) about  it  before your Lord'' Have you (Jews) then no 
understanding) (77. Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they 
reveal) 

There was little Hope that the Jews Who lived during the Time of 
the Prophet could have believed 

Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ト∠わ∠プ∠ぺび  

(Do you covet ) O believers,  

ぴラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∇ユ⊥ム∠ャび  



(That  they will believe in your religion) meaning, that  these people would obey you They are 
the deviant  sect  of Jews whose fathers witnessed the clear signs but  their hearts became hard 
afterwards. Allah said next ,  

ぴ∇ギ∠ホ∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ユ⇒∠ヤ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を 

⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Αび  

(Inspite of the fact  that  a party of them (Jewish rabbis) used to hear the Word of Allah (the 
Tawrah), then they used to change it ) meaning, distort  it s meaning,  

ぴリ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハび  

(after they understood it ).  They understood well,  yet  they used to defy the t ruth,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ヤ∇バ∠Α∠ラヲ⊥ヨび  

(knowingly), being fully aware of their erroneous interpretat ions and corrupt ion. This 
statement  is similar to Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヨ⌒ら∠プ ユ⌒ヰ⌒ツ∇ボ∠ル ∇ユ⊥ヰ∠ボ⇒∠んΒあョ ∇ユ⊥ヰ⇒ｚレバ∠ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠よヲ⊥ヤ⊥ホ 

⇔る∠Β⌒シゅ∠ホ ∠ラヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α ∠ユ⌒ヤ∠ム∇ャや リ∠ハ ⌒ヮ⌒バ⌒ッ∠ヲｚョび  

(So, because of their violat ion of their covenant , We cursed them and made their hearts grow 
hard. They change the words from their (right ) places) (5:13).  

Qatadah commented that  Allah's statement ;  

ぴｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(Then they used to change it  knowingly after they understood it ) "They are the Jews who used 
to hear Allah's Words and then alter them after they understood and comprehended them.'' 
Also, Muj ahid said, "Those who used to alter it  and conceal it s t ruths; they were their scholars. '' 
Also, Ibn Wahb said that  Ibn Zayd commented,  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ユ⇒∠ヤ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Αび  



(used to hear the Word of Allah (the Tawrah), then they used to change it ) "They altered the 
Tawrah that  Allah revealed to them, making it  say that  the lawful is unlawful and the 
prohibited is allowed, and that  what  is right  is false and that  what  is false is right . So when a 
person seeking the t ruth comes to them with a bribe, they j udge his case by the Book of Allah, 
but  when a person comes to them seeking to do evil with a bribe, they take out  the other 
(distorted) book, in which it  is stated that  he is in the right . When someone comes to them who 
is not  seeking what  is right , nor offering them bribe, then they enj oin righteousness on him. 
This is why Allah said to them,  

ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(Enj oin you Al-Birr (piety and righteousness and every act  of obedience to Allah) on the people 
and you forget  (to pract ise it ) yourselves, while you recite the Scripture (the Tawrah)! Have 
you then no sense) (2:44)'' 

The Jews knew the Truth of the Prophet , but disbelieved in Him 

Allah said next ,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⊥ャゅ∠ホ∇やヲ ゅｚレ∠ョや∠¬ や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ 

∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よび  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe'',  but  when 
they meet  one another in private..).  Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas 
commented,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬び  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe'') "They believe 
that  Muhammad is the Messenger of Allah, ` But  he was only sent  for you (Arabs)''' However, 
when they meet  each other they say, "Do not  convey the news about  this Prophet  to the Arabs, 
because you used to ask Allah to grant  you victory over them when he came, but  he was sent  to 
them (not  to you). '' Allah then revealed,  



ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ 

∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥をあギ∠エ⊥ゎ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ウ∠わ∠プ ⊥ヮｚヤャや 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ユ⊥ミヲぁィべ∠エ⊥Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ムあよ∠ケび  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe, '' but  when 
they meet  one another in private, they say, "Shall you (Jews) tell them (Muslims) what  Allah 
has revealed to you, that  they (Muslims) may argue with you (Jews) about  it  before your Lord'') 
meaning, "If  you admit  to them that  he is a Prophet , knowing that  Allah took the covenant  from 
you to follow him, they will know that  Muhammad is the Prophet  that  we were wait ing for and 
whose coming we f ind foretold of in our Book. Therefore, do not  believe in him and deny him.'' 
Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ 

∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they reveal).  

Al-Hasan Al-Basri said, "When the Jews met  the believers they used to say, ` We believe. ' When 
they met  each other, some of them would say, ` Do not  talk to the companions of Muhammad 
about  what  Allah has foretold in your Book, so that  the news (that  Muhammad is the Final 
Messenger) does not  become a proof for them against  you with your Lord, and, thus, you will 
win the dispute. ''' Further, Abu Al-` Aliyah said about  Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ 

∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they reveal), "Meaning 
their secret  denial and rej ect ion of Muhammad, although they f ind his coming recorded in their 
Book. '' This is also the Tafsir of  Qatadah. Al-Hasan commented on,  

ぴｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Αび  

(That  Allah knows what  they conceal), "What  they concealed refers to when they were alone 
with each other away from the Companions of Muhammad . Then they would forbid each other 
from conveying the news that  Allah revealed to them in their Book to the Companions of 
Muhammad , fearing that  the Companions would use this news (about  the t ruth of Muhammad ) 
against  them before their Lord. ''  



ぴ∠ョ∠ヱゅ ∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび  

(And what  they reveal) meaning, when they said to the Companions of Muhammad ,  

ぴゅｚレ∠ョや∠¬び  

(We believe), as Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  and Qatadah stated.  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∠ラヲぁΒあョ⊥ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ｚΙ⌒ま ｚヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ∇ラ⌒ま∠ヱ 

∇ユ⊥ワ ⌒まｚΙ ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Αび   

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∠ラヲ⊥ら⊥わ∇ム∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よ ｚユ⊥を ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

や∠グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャ 

ゅｚヨあョ ∇ろ∠ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび   

(78. And there are among them (Jews) ` Ummyyun (unlet tered) people, who know not  the Book, 
but  they t rust  upon Amani (false desires) and they but  guess.) (79. Then woe to those who 
write the book with their own hands and then say, "This is from Allah, '' to purchase with it  a 
lit t le price! Woe to them for what  their hands have writ ten and woe to them for that  they earn 
thereby.) 

The Meaning of ` Ummi 

Allah said,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∠ラヲぁΒあョ⊥ぺび  

(And there are among them Ummyyun people) meaning, among the People of the Book, as 
Muj ahid stated. Ummyyun, is plural for Ummi, that  is, a person who does not  write, as Abu Al-
` Aliyah, Ar-Rabi` , Qatadah, Ibrahim An-Nakha` i and others said. This meaning is clarif ied by 
Allah's statement ,  

ぴ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(Who know not  the Book) meaning, are they not  aware of what  is in it .   



Ummi was one of the descript ions of the Prophet  because he was unlet tered. For instance, 
Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ろレ⊥ミ ヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∃ょ⇒∠わ⌒ミ ∠Ι∠ヱ ⊥ヮぁト⊥ガ∠ゎ 

∠マ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⇔やク⌒ま ∠ょ⇒∠ゎ∇ケｚΙ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ヨ∇ャやび   

(Neither did you (O Muhammad ) read any book before it  (this Qur'an) nor did you write any 
book (whatsoever) with your right  hand. In that  case, indeed, the followers of falsehood might  
have doubted) (29:48).  

Also, the Prophet  said,  

»ゅｚル⌒ま ∀るｚョ⊥ぺ ∀るｚΒあョ⊥ぺ ゅ∠ャ ⊥ょ⊥わ∇ム∠ル ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ょ⌒ジ∇エ∠ル ⊥ゲ∇ヰｚゼャや や∠グ∠ムワ 

や∠グ∠ムワ∠ヱ や∠グ∠ムワ∠ヱ«  

(We are an Ummi nat ion, neither writ ing nor calculat ing. The (lunar) month is like this, this 
and this (i.e. thirty or twenty-nine days.)  

This Hadith stated that  Muslims do not  need to rely on books, or calculat ions to decide the 
t imings of their acts of worship. Allah also said,  

ぴ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや ∠ゑ∠バ∠よ ヴ⌒プ ∠リΒあΒあョ⊥Εや ∠ケ⇔Ιヲ⊥シ ∇ユ⊥ヰ∇レあョび  

(He it  is Who sent  among the Ummiyyin ones a Messenger (Muhammad ) from among 
themselves) (62:2).  

The Explanation of Amani 

Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴｚΙ⌒ま ｚヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺび  

(But  they t rust  upon Amani) means, "It  is j ust  a false statement  that  they ut ter with their 
tongues.'' It  was also said that  Amani means ` wishes and hopes'.  Muj ahid commented, "Allah 
described the Ummiyyin as not  understanding any of the Book that  Allah sent  down to Musa, 
yet  they create lies and falsehood.'' Therefore, the word Amani ment ioned here refers to lying 
and falsehood. Muj ahid said that  Allah's statement ,  



ぴ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Αび  

(And they but  guess) means, "They lie. '' Qatadah, Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that  it  
means, "They have evil false ideas about  Allah. '' 

Woe unto Those Criminals among the Jews 

Allah said,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ⊥ら⊥わ∇ム∠Α∠ラヲ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よ ｚユ⊥を ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

や∠グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(Then Waylun (woe) to those who write the book with their own hands and then say, "This is 
from Allah,'' to purchase with it  a lit t le price!).  

This is another category of people among the Jews who called to misguidance with falsehood 
and lies about  Allah, thriving on unj ust ly amassing people's property. ` Waylun (woe)' carries 
meanings of dest ruct ion and perishing, and it  is a well-known word in the Arabic language. Az-
Zuhri said that  ` Ubadydullah bin ` Abdullah narrated that  Ibn ` Abbas said, "O Muslims! How 
could you ask the People of the Book about  anything, while the Book of Allah (Qur'an) that  He 
revealed to His Prophet  is the most  recent  Book from Him and you st ill read it  fresh and young 
Allah told you that  the People of the Book altered the Book of Allah, changed it  and wrote 
another book with their own hands. They then said, ` This book is from Allah,' so that  they 
acquired a small prof it  by it .  Hasn't  the knowledge that  came to you prohibited you from asking 
them By Allah! We have not  seen any of them asking you about  what  was revealed to you.'' This 
Hadith was also collected by Al-Bukhari.  Al-Hasan Al-Basri said, "The lit t le amount  here means 
this life and all that  it  contains. ''  

Allah's statement ,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∇ろ∠ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ 

∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび  

(Woe to them for what  their hands have writ ten and woe to them for that  they earn thereby) 
means, "Woe to them because of what  they have writ ten with their own hands, the lies, 
falsehood and alterat ions. Woe to them because of the property that  they unj ust ly acquired. '' 
Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas commented,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャび  



(Woe to them), "Means the torment  will be theirs because of the lies that  they wrote with their 
own hands,  

ぴ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび  

(And woe to them for that  they earn thereby), which they unj ust ly acquired from people, be 
they commoners or otherwise. ''  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ∠ゎゅ∠レｚジ∠ヨ ⊥ケゅｚレャや ｚΙ⌒ま ゅ⇔ョゅｚΑ∠ぺ ⇔り∠キヱ⊥ギ∇バｚョ ∇モ⊥ホ 

∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや や⇔ギ∇ヰ∠ハ リ∠ヤ∠プ ∠ブ⌒ヤ∇ガ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ⊥ロ∠ギ∇ヰ∠ハ ∇ュ∠ぺ 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎび   

(80. And they (Jews) say, "The Fire shall not  touch us but  for a few numbered days. '' Say (O 
Muhammad to them): "Have you taken a covenant  from Allah, so that  Allah will not  break His 
covenant  Or is it  that  you say of Allah what  you know not '')  

 

The Jews hope They will only remain in the Fire for a Few Days 

Allah ment ioned the claim of the Jews, that  the Fire will only touch them for a few days, and 
then they will be saved from it .  Allah refuted this claim by saying,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや や⇔ギ∇ヰ∠ハび  

(Say (O Muhammad to them): "Have you taken a covenant  from Allah').  Hence, the Ayah 
proclaims, ` if  you had a promise from Allah for that , then Allah will never break His promise. 
However, such promise never existed. Rather, what  you say, about  Allah, you have no 
knowledge of and you thus ut ter a lie about  Him.' Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said about  the 
Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ゅ∠レｚジ∠ヨ∠ゎ ⊥ケゅｚレャや ｚΙ⌒ま ゅ⇔ョゅｚΑ∠ぺ ⇔り∠キヱ⊥ギ∇バｚョび  

(And they (Jews) say, "The Fire shall not  touch us but  for a few numbered days. '').  "The Jews 
said, ` The Fire will only touch us for forty days. ''' Others added that  this was the period during 
which the Jews worshipped the calf .   

Also, Al-Hafiz Abu Bakr bin Marduwyah reported Abu Hurayrah saying,  



� � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � �  � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  
� � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»やヲ⊥バ∠ヨ∇ィや ヶ⌒ャ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∠リ⌒ョ ⌒キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ゅ∠レ⊥ヰワ«  

.  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇リ∠ョ ユ⊥ミヲ⊥よ∠ぺ«  

�  � � � � � � � :  � � � � � � �  � � � � � :   

»∇ユ⊥わ∇よ∠グ∠ミ ∇モ∠よ ∇ユ⊥ミヲ⊥よ∠ぺ ラゅ∠ヤ⊥プ«  

.  � � � � � � � � � :  � � � � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � �  � � � � �  � � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ｚヶ⌒ホ⌒キゅ∠タ ∇リ∠ハ ∃¬ヶ∠セ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ヮ∇レ∠ハ«  

�  � � � � � � � :  � � � � � �  � � �  � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � � �  � � � � �  
� � � � � � � � � �  � � �  � � � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇リ∠ョ ⊥モ∇ワ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや «  

�  � � � � � � � � � :  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � �  � � � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � �  � � � � � � �  � � � � �  
� � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»やヲ⊥ゃ∠ジ∇カや ⌒ぶや∠ヱ ゅ∠ャ ∇ユ⊥ム⊥ヘ⊥ヤ∇ガ∠ル Β⌒プゅ∠ヰ や⇔ギ∠よ∠ぺ«  

.  � � � � �  � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ｚヶ⌒ホ⌒キゅ∠タ ∇リ∠ハ ∃¬ヶ∠セ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ∨⊥ヮ∇レ∠ハ«  

� � � � � � � :  � � � � � �  � � �  � � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠バ∠ィ ヶ⌒プ ⌒ロ⌒グワ ⌒りゅｚゼャや ∨ゅ６ヨ⊥シ«  

� � � � � � � � � :  � � � � � �  � � � � � :   



»∠プゅ∠ヨ ユ⊥ム∠ヤ∠ヨ∠ェ ヴヤ∠ハ ∨∠マ⌒ャク«  

� � � � � � � � � :  � � � � � � � � �  � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  
� � � �  � � � � � � � � � .   

(When Khaybar was conquered, a roasted poisoned sheep was presented to the Prophet  as a 
gif t  (by the Jews). The Messenger of Allah ordered, ` Assemble before me all the Jews who 
were here. ' The Jews were summoned and the Prophet  said (to them), ` Who is your father' 
They replied, ` So-and-so. ' He said, ` You have lied; your father is so-and-so. ' They said, ` You 
have ut tered the t ruth. ' He said, ` Will you now tell me the t ruth, if  I ask you about  something' 
They replied, ` Yes, O Abul-Qasim; and if  we should tell a lie, you will know our lie as you have 
about  our fathers. ' On that  he asked, ` Who are the people of the (Hell) Fire' They said, ` We 
shall remain in the (Hell) Fire for a short  period, and after that  you will replace us in it . ' The 
Prophet  said, ` May you be cursed and humiliated in it !  By Allah, we shall never replace you in 
it . ' Then he asked, ` Will you tell me the t ruth if  I ask you a quest ion' They said, ` Yes, O Abul-
Qasim.' He asked, ` Have you poisoned this sheep' They said, ` Yes. ' He asked, ` What  made you 
do so' They said, ` We wanted to know if  you were a liar, in which case we would get  rid of you, 
and if  you were a Prophet  then the poison would not  harm you.') Imam Ahmad, Al-Bukhari and 
An-Nasa'i recorded similarly.  

ぴヴ∠ヤ∠よ リ∠ョ ∠ょ∠ジ∠ミ ⇔る∠ゃあΒ∠シ ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カ 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ - ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ｚダャや⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ 

⌒るｚレ∠イ∇ャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(81. Yes! Whosoever earns evil and his sin has surrounded him, they are dwellers of the Fire 
(i.e. Hell);  they will dwell therein forever). (82. And those who believe and do righteous good 
deeds, they are dwellers of Paradise, they will dwell therein forever.)  

Allah says, the mat ter is not  as you have wished and hoped it  to be. Rather, whoever does an 
evil deed and abides purposefully in his error, coming on the Day of Resurrect ion with no good 
deeds, only evil deeds, then he will be among the people of the Fire.  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ｚダャやび  

(And those who believe and do righteous good deeds) meaning, "They believe in Allah and His 
Messenger and perform the good deeds that  conform with the Islamic Law. They shall be among 
the people of Paradise. '' Allah said in a similar statement ,  



ぴ∠ザ∇Βｚャ ∇ユ⊥ムあΒ⌒レ⇒∠ョ∠ほ⌒よ Ι∠ヱ あヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ∠ョ ∇モ∠ヨ∇バ∠Α 

や⇔¬ヲ⊥シ ∠ゴ∇イ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠Ι∠ヱ ∇ギ⌒イ∠Α ⊥ヮ∠ャ リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ 

⇔やゲΒ⌒ダ∠ル - リ∠ョ∠ヱ ∇モ∠ヨ∇バ∠Α ∠リ⌒ョ ∠ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや リ⌒ョ ∃ゲ∠ミ∠ク ∇ヱ∠ぺ 

ヴ∠んル⊥ぺ ⊥ワ∠ヱ∠ヲ ∀リ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥Α ⇔やゲΒ⌒ボ∠ルび   

(It  will not  be in accordance with your desires (Muslims), nor those of the People of the 
Scripture (Jews and Christ ians), whosoever works evil,  will have the recompense thereof, and 
he will not  f ind any protector or helper besides Allah. And whoever does righteous good deeds, 
male or female, and is a (t rue) believer � in the Oneness of Allah (Muslim)� , such will enter 
Paradise and not  the least  inj ust ice, even the size of a Naqira (speck on the back of a date 
stone), will be done to them) (4: 123-124).  

Also, Abu Hurayrah, Abu Wa'il,  ` Ata',  and Al-Hasan said that ,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him) means, "His Shirk (polytheism) has surrounded him.'' Also, Al-
A` mash reported from Abu Razin that  Ar-Rabi`  bin Khuthaym said,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him), "Whoever dies before repent ing from his wrongs. '' As-Suddi 
and Abu Razin said similarly. Abu Al-` Aliyah, Muj ahid, Al-Hasan, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas 
said that ,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him) refers to maj or sins. All of these statements carry similar 
meanings, and Allah knows best .  

When Small Sins gather, They bring about Destruction 

Here we should ment ion the Hadith that  Imam Ahmad recorded, in which ` Abdullah bin Mas̀ ud 
said that  the Messenger of Allah said,  



»∇ユ⊥ミゅｚΑ⌒ま ⌒れや∠ゲｚボ∠エ⊥ョ∠ヱ ⌒ゆヲ⊥ルぁグャや ｚリ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠リ∇バ⌒ヨ∠わ∇イ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ 

⌒モ⊥ィｚゲャや ヴ∂わ∠ェ ヮ∠レ∇ム⌒ヤ∇ヰ⊥Α«  

(Beware of the belit t led sins, because they gather on a person unt il they dest roy him.)  

He then said that  the Messenger of Allah gave them an example,  

»∃モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃ュ∇ヲ∠ホ やヲ⊥ャ∠ゴ∠ル ⌒チ∇ケ∠ほ⌒よ ∩∃りゅ∠ヤ∠プ ∠ゲ∠ツ∠エ∠プ ⊥ノΒ⌒レ∠タ 

⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠モ∠バ∠イ∠プ ⊥モ⊥ィｚゲャや ⊥ペ⌒ヤ∠ト∇レ∠Α ⊥¬ヶ⌒イ∠Β∠プ ⌒キヲ⊥バ∇ャゅ⌒よ 

⊥モ⊥ィｚゲャや∠ヱ ⊥¬ヶ⌒イ∠Α ∩⌒キヲ⊥バ∇ャゅ⌒よ ヴ∂わ∠ェ やヲ⊥バ∠ヨ∠ィ や⇔キや∠ヲ∠シ 

やヲ⊥イｚィ∠ぺ∠ヱ や⇔ケゅ∠ル やヲ⊥イ∠ツ∇ル∠ほ∠プ ゅ∠ョ やヲ⊥プ∠グ∠ホ ゅ∠ヰΒ⌒プ«  

(This is the example of people who set  up camp on a f lat  land, and then their servants came. 
One of them collected some wood and another man collected some wood unt il they collected a 
great  deal. They then started a f ire and cooked what  they put  on it .)  

Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ 

⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ∇ユ⊥ワ ⌒プゅ∠ヰΒ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(And those who believe and do righteous good deeds, they are dwellers of Paradise, they will 
dwell therein forever) "Whoever believes in what  you (Jews) did not  believe in and implements 
what  you refrained from implement ing of Muhammad's religion, shall acquire Paradise for 
eternity. Allah stated that  the recompense for good or evil works shall remain with it s people 
for eternity. ''  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∠ペ⇒∠んΒ⌒ョ ヴ⌒レ∠よ ∠モΑ⌒¬ゲ∇シ⌒ま ∠Ι ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ⌒ま 

∠ヮｚヤャや ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ ゅ⇔ルゅ∠ジ∇ェ⌒ま ン⌒ク∠ヱ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱ 

⌒リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ⇔レ∇ジ⊥ェ ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや 



∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ｚユ⊥を ∇ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∇ユ⊥ム∇レあョ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バぁョび   

(83. And (remember) when We took a covenant  from the Children of Israel, (saying): Worship 
none but  Allah (alone) and be dut iful and good to parents, and to kindred, and to orphans and 
(the poor), and speak good to people and perform As-Salah and give Zakah. Then you slid back, 
except  a few of you, while you are backsliders.) 

The Covenant that Allah took from the Children of Israel 

Allah reminded the Children of Israel of the commandments that  He gave them, and the 
covenants that  He took from them to abide by those commands, and how they intent ionally 
and knowingly turned away from all of that . Allah commanded them to worship Him and to 
associate none with Him in worship, j ust  as He has commanded all of His creatures, for this is 
why Allah created them. Allah said,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ リ⌒ョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∃メヲ⊥シｚケ ｚΙ⌒ま ヴ⌒ェヲ⊥ル ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま 

⊥ヮｚル∠ぺ Ι ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ｚΙ⌒ま ∇ゅ∠ル∠ぺ ⌒ラヱ⊥ギ⊥ら∇ハゅ∠プび   

(And We did not  send any Messenger before you (O Muhammad ) but  We revealed to him 
(saying): La ilaha illa Ana � none has the right  to be worshipped but  I (Allah)� , so worship Me 
(alone and none else)) (21:25), and,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ん∠バ∠よ ヴ⌒プ あモ⊥ミ ∃るｚョ⊥ぺ ⇔Ιヲ⊥シｚケ ⌒ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや 

∇やヲ⊥ら⌒レ∠わ∇ィや∠ヱ ∠れヲ⊥ピ⇒ｚト∇ャやび  

(And verily, We have sent  among every Ummah (community, nat ion) a Messenger (proclaiming): 
"Worship Allah (alone), and avoid the Taghut  (all false deit ies,)) (16:36).  

This is the highest  and most  important  right , that  is, Allah's right  that  He be worshipped alone 
without  partners.  

After that  comes the right  of the creatures, foremost , the right  of the parents. Allah usually 
ment ions the rights of the parents along with His rights. For instance, Allah said,  

ぴ⌒ラ∠ぺ ∇ゲ⊥ム∇セや ヴ⌒ャ ∠マ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ∠ヱ ｚヴ∠ャ⌒ま ⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャやび  

(Give thanks to Me and to your parents. Unto Me is the f inal dest inat ion) (31:14). Also, Allah 
said,  



ぴヴ∠ツ∠ホ∠ヱ ∠マぁよ∠ケ ｚΙ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ⌒ま ⊥ヮ⇒ｚΑ⌒ま ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒まび  

(And your Lord has decreed that  you worship none but  Him. And that  you be dut iful to your 
parents) (17:23), unt il,   

ぴ⌒れや∠¬∠ヱ や∠ク ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⊥ヮｚボ∠ェ ∠リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや∠ヱ ∠リ∇よや∠ヱ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(And give to the kinsman his due and to the Miskin (poor) and to the wayfarer) (17:26). The 
Two Sahihs record that  Ibn Mas̀ ud said,  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ:  

»ゅ∠Α ∠メヲ⊥シ∠ケ ⌒ぶや ぁヵぺ モ∠ヨ∠バ∇ャや ∨⊥モ∠ツ∇プ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»⊥りゅ∠ヤｚダャや ヴヤ∠ハ ゅ∠ヰ⌒わ∇ホ∠ヱ«  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ :ｚユ⊥を ∨ｘヵ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»ぁゲ⌒よ リ∇Α∠ギ⌒ャや∠ヲ∇ャや«  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ :ｚユ⊥を ∨ｘヵ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»⊥キゅ∠ヰ⌒イ∇ャや ヶ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ぶや«  

(I said, ` O Messenger of Allah! What  is the best  deed' He said, ` Performing the prayer on t ime.' 
I said, 'Then what ' He said, ` Being kind to one's parents. ' I said, ` Then what ' He said, ` Jihad in 
the cause of Allah. ')  

Allah then said,  



ぴヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱび  

(and to orphans) meaning, the young who have no fathers to fend for them.  

ぴ⊥リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱび  

(and Al-Masakin (the poor)), plural for Miskin, the one who does not  f ind what  he needs to 
spend on himself and his family. We will discuss these categories when we explain the Ayah of 
Surat  An-Nisa`  where Allah said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒まび  

(Worship Allah and j oin none with Him (in worship); and do good to parents) (4:36).  

Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ⊥ェゅ⇔レ∇ジび  

(and speak good to people) meaning, say good words to them and be lenient  with them, this 
includes commanding good and forbidding evil. Al-Hasan Al-Basri commented on Allah's 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ⇔レ∇ジ⊥ェび  

(and speak good to people), ".` The good saying' means commanding good and forbidding evil,  
and being pat ient  and forgiving. The ` good words to people',  as Allah commanded, also 
includes every good type of behavior that  Allah is pleased with. '' Imam Ahmad narrated that  
Abu Dharr said that  the Prophet  said,  

»ゅ∠ャ ｚラ∠ゲ⌒ボ∇エ∠ゎ ∠リ⌒ョ ⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャや ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ∠ャ ∇ギ⌒イ∠ゎ ∠ペ∇ャゅ∠プ 

∠ポゅ∠カ∠ぺ ∃ヮ∇ィ∠ヲ⌒よ ペ⌒ヤ∠ト∇レ⊥ョ«  

(Do not  belit t le any form of righteousness, and even if  you did not  f ind any good deed except  
meet ing your brother with a smiling face, then do so.)  

This Hadith was also collected by Muslim in his Sahih and At -Tirmidhi, who graded it  Sahih.  



Allah commands the servants to say good words to people, after He commanded them to be 
kind to them, thereby ment ioning two categories of manners: good speech and good act ions. 
He then emphasized the command to worship Him and the command to do good, ordaining the 
prayer and the Zakah,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャやび  

(and perform As-Salah and give Zakah). Allah informed us that  the People of the Book, except  
for a few among them, ignored these orders, that  is, they knowingly and intent ionally 
abandoned them. Allah ordered this Ummah similarly in Surat  An-Nisa' when He said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ン⌒グ⌒よ∠ヱ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ 

⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ン⌒ク ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ⌒ょ⊥レ⊥イ∇ャや ⌒ょ⌒エ⇒ｚダャや∠ヱ 

⌒ょ∇レ∠イャゅ⌒よ ∠ヱ⌒リ∇よや ⌒モΒ⌒らｚジャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

∠Ι ぁょ⌒エ⊥Α リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ⇔Ιゅ∠わ∇ガ⊥ョ ⇔やケヲ⊥ガ∠プび   

(Worship Allah and j oin none with Him (in worship); and do good to parents, kinsfolk, orphans, 
Al-Masakin (the poor), the neighbor who is near of kin, the neighbor who is a st ranger, the 
companion by your side, the wayfarer (you meet ), and those (servants) whom your right  hands 
possess. Verily, Allah does not  like such as are proud and boast ful) (4:36).  

Of these orders, this Ummah has pract iced what  no other nat ion before it  has, and all praise is 
due to Allah.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ム⌒ヘ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ミ⌒¬べ∠ョ⌒キ ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ｚユ⊥を ∇ユ⊥ゎ∇ケ∠ゲ∇ホ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ - ｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ヱ⊥ゲ∠ヰ⇒∠ヌ∠ゎ∠ラ 
ユ⌒ヰ∇Β∠ヤハ ⌒ユ∇を⌒Ηゅ⌒よ ⌒ラ∠ヱ∇ギ⊥バ∇ャや∠ヱ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ミヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ン∠ゲ⇒∠シ⊥ぺ 



∇ユ⊥ワヱ⊥ギ⇒∠ヘ⊥ゎ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀ュｚゲ∠エ⊥ョ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ィや∠ゲ∇カ⌒ま ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ 

⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ ゅ∠ヨ∠プ ⊥¬へ∠ゴ∠ィ リ∠ョ 

⊥モ∠バ∇ヘ∠Α ∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ン∇ゴ⌒カ ヶ⌒プ ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ∠Β∇ルぁギャやゅ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ 

⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ラヱぁキ∠ゲ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま あギ∠セ∠ぺ ⌒ゆや∠グ∠バ∂ャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ 

ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ - ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠わ∇セや ∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや 

⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ ∠Κ∠プ ⊥ブｚヘ∠ガ⊥Α ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび   

(84. And (remember) when We took your covenant  (saying): Shed not  the blood of your 
(people), nor turn out  your own people from their dwellings. Then, (this) you rat if ied and (to 
this) you bore witness.) (85. After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of 
you from their homes, assist  (their enemies) against  them, in sin and t ransgression. And if  they 
come to you as capt ives, you ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part  of the Book and rej ect  the rest  Then what  is the recompense of 
those who do so among you, except  disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrect ion they shall be consigned to the most  grievous torment . And Allah is not  unaware of 
what  you do.) (86. Those are they who have bought  the life of this world at  the price of the 
Hereafter. Their torment  shall not  be lightened nor shall they be helped.) 

The Terms of the Covenant and their Breach of It 

Allah crit icized the Jews who lived in Al-Madinah during the t ime of the Messenger of Allah . 
They used to suffer, because of the armed conf licts between the t ribes of Al-Madinah, Aws and 
Khazraj . Before Islam, the Aws and Khazraj  worshipped idols, and many bat t les took place 
between them. There were three Jewish t ribes in Al-Madinah at  that  t ime, Banu Qaynuqa`  and 
Banu An-Nadir, the allies of the Khazraj , and Banu Qurayzah, who used to be the allies of the 
Aws. When war erupted between Aws and Khazraj , their Jewish allies would assist  them. The 
Jew would kill his Arab enemy, and somet imes they also killed Jews who were the allies of the 
other Arab t ribe, although the Jews were prohibited from kill ing each other according to clear 
religious texts in their Books. They would also drive each other from their homes and loot  
whatever furniture and money they could. When the war ended, the victorious Jews would 
release the prisoners from the defeated party, according to the rulings of the Tawrah. This is 
why Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よび  

(Then do you believe in a part  of the Scripture and rej ect  the rest ) Allah said,  



ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ム⌒ヘ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ミ⌒¬べ∠ョ⌒キ ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(And (remember) when We took your covenant  (saying): Shed not  the blood of your (people),  
nor turn out  your own people from their dwellings.) meaning, "Do not  kill each other, nor expel 
one another from their homes, nor part icipate in f ight ing against  them.'' Allah ment ioned the 
word ` your own' here, j ust  as He said in another Ayah.  

ぴ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よ ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホゅ∠プ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ムｚャ 

∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よび  

(So turn in repentance to your Creator and kill yourselves, that  will be bet ter for you with your 
Creator) (2:54) because the followers of one religion are j ust  like one soul. Also, the Messenger 
of Allah said,  

»⊥モ∠ん∠ョ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ヶ⌒プ ∇ユ⌒ワあキや∠ヲ∠ゎ ∇ユ⌒ヰ⌒ヨ⊥ェや∠ゲ∠ゎ∠ヱ 

∇ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥タや∠ヲ∠ゎ∠ヱ ⌒る∠ャ⌒ゴ∇レ∠ヨ⌒よ ⌒ギ∠ジ∠イ∇ャや ⌒ギ⌒ェや∠ヲ∇ャや や∠ク⌒ま ヴム∠わ∇セや ⊥ヮ∇レ⌒ョ 

∀ヲ∇ツ⊥ハ ヴ∠ハや∠ギ∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ⊥ゲ⌒もゅ∠シ ⌒ギ∠ジ∠イ∇ャや ヴｚヨ⊥エ∇ャゅ⌒よ ゲ∠ヰｚジャや∠ヱ«  

(The example of the believers in their kindness, mercy and sympathy to each other is the 
example of one body, when an organ of it  falls il l,  the rest  of the body rushes to its aid in fever 
and sleeplessness.) Allah's statement ,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥ゎ∇ケ∠ゲ∇ホ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ∠ラヱび  

(Then, (this) you rat if ied and (to this) you bore witness.) means, "You test if ied that  you know 
of the covenant  and that  you were witnesses to it . ''  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ 

ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of you from their homes). 
Muhammad bin Ishaq bin Yasar reported that  Ibn ` Abbas commented on the Ayah,  



ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ 

ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of you from their homes) "Allah 
ment ioned what  they were doing, and that  in the Tawrah He had prohibited them from 
shedding each other's blood, and required them to free their prisoners. Now they were divided 
into two camps in Al-Madinah, Banu Qaynuqa` , who were the allies of the Khazraj , and An-
Nadir and Qurayzah, who were the allies of the Aws. When f ight ing erupted between Aws and 
Khazraj , Banu Qaynuqa`  would f ight  along with the Khazraj , while Banu An-Nadir and Qurayzah 
would f ight  along with the Aws. Each Jewish camp would f ight  against  their Jewish brethren 
from the other camp. They would shed each other's blood, although they had the Tawrah with 
them, and they knew their rights and dues. Meanwhile, the Aws and Khazraj  were polytheists 
who worshipped idols. They did not  know about  Paradise, the Fire, Resurrect ion, Divine Books 
the lawful and prohibited. When the war would end, the Jews would ransom their prisoners and 
implement  the Tawrah. Consequent ly, Banu Qaynuqa`  would ransom their prisoners who were 
captured by the Aws, while Banu An-Nadir and Qurayzah would ransom their prisoners who 
were captured by the Khazraj . They would also ask for blood money. During these wars, they 
would kill whomever (Jews or Arabs) they could, while helping the polytheists against  their 
brethren. Therefore, Allah reminded them of this when He said,  

ぴ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よび  

(Then do you believe in a part  of the Scripture and rej ect  the rest ) This Ayah means, ` Do you 
ransom them according to the rulings of the Tawrah, yet  kill them while the Tawrah forbade 
you from killing them and from expelling them from their homes The Tawrah also commanded 
that  you should not  aid the polytheists and those who associate with Allah in the worship 
against  your brethren. You do all this to acquire the life of this world. ' I was informed that  the 
behavior of the Jews regarding the Aws and Khazraj  was the reason behind revealing these 
Ayat . ''  

These noble Ayat  crit icized the Jews for implement ing the Tawrah somet imes and defying it  at  
other t imes, although they believed in the Tawrah and knew what  they were doing was wrong. 
This is why they should not  be t rusted to preserve or convey the Tawrah. Further, they should 
not  be believed when it  comes to the descript ion of the Messenger of Allah , his coming, his 
expulsion from his land, and his Hij rah, and the rest  of the informat ion that  the previous 
Prophets informed them about  him, all of which they hid. The Jews, may they suffer the curse 
of Allah, hid all of these facts among themselves, and this is why Allah said,  

ぴゅ∠ヨ∠プ ⊥¬へ∠ゴ∠ィ リ∠ョ ⊥モ∠バ∇ヘ∠Α ∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ン∇ゴ⌒カ ヶ⌒プ 

⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャやび  

(Then what  is the recompense of those who do so among you, except  disgrace in the life of this 
world), because they defied Allah's Law and commandments,  



ぴ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ラヱぁキ∠ゲ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま あギ∠セ∠ぺ ⌒ゆや∠グ∠バ∂ャやび  

(And on the Day of Resurrect ion they shall be consigned to the most  grievous torment) as 
punishment  for defying the Book of Allah that  they had.  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ゅｚヨ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ほ∠ルヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠わ∇セや 

∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よび  

(And Allah is not  unaware of what  you do. Those are they who have bought  the life of this 
world at  the price of the Hereafter) meaning, they prefer this life to the Hereafter. Therefore,  

ぴ∠Κ∠プ ⊥ブｚヘ∠ガ⊥Α ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャやび  

(Their torment  shall not  be lightened) not  even for an hour,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび  

(Nor shall they be helped), and they shall f ind no helper who will save them from the eternal 
torment  they will suffer, nor shall they f ind any to grant  them refuge from it .   

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ゅ∠レ∇Βｚヘ∠ホ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ 

⌒モ⊥シぁゲャゅ⌒よ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ Β⌒ハヴ∠ジ ∠リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャや ⊥ヮ⇒∠ル∇ギｚΑ∠ぺ∠ヱ 

⌒ゥヱ⊥ゲ⌒よ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ 

ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび   

(87. And indeed, We gave Musa the Book and followed him up with a succession of Messengers. 
And We gave ` Isa, the son of Maryam, clear signs and supported him with Ruh-il-Qudus. Is it  
that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not , you grew 
arrogant  Some you disbelieved and some you killed.)  

 

The Arrogance of the Jews who denied and killed Their Prophets 



and desires. Allah ment ioned that  He gave Musa the Book, the Tawrah, and that  the Jews 
changed, distorted, and defied its commands, as well as altered its meanings.  

Allah sent  Messengers and Prophets after Musa who followed his law, as Allah stated,  

ぴべｚル⌒ま ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∠りや∠ケ∇ヲｚわャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ン⇔ギ⊥ワ ∀ケヲ⊥ル∠ヱび  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠ラヲぁΒ⌒ルゅｚよｚゲャや∠ヱ ⊥ケゅ∠ら∇ェｘΙや∠ヱ 

ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ヌ⌒ヘ∇エ⊥わ∇シや リ⌒ョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ミ ⌒ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∠ヤ∠ハ⌒ヮ∇Β 

∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セび  

(Verily, We did reveal the Tawrah (to Musa), therein was guidance and light , by which the 
Prophets, who submit ted themselves to Allah's will,  j udged for the Jews. And the rabbis and 
the priests (too j udged for the Jews by the Tawrah after those Prophets), for to them was 
ent rusted the protect ion of Allah's Book, and they were witnesses thereto) (5:44). This is why 
Allah said here,  

ぴゅ∠レ∇Βｚヘ∠ホ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ⌒モ⊥シぁゲャゅ⌒よび  

(And Qaffayna him with Messengers).  

As-Suddi said that  Abu Malik said that  Qaffayna means, "Succeeded'',  while others said, 
"Followed". Both meanings are plausible, since Allah said,  

ぴｚユ⊥を ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ゅ∠レ∠ヤ⊥シ⊥ケ ン∠ゲ∇わ∠ゎび  

(Then We sent  Our Messengers in succession) (23:44).  

Thereafter, Allah sent  the last  Prophet  among the Children of Israel, ` Isa the son of Mary, who 
was sent  with some laws that  dif fered with some in the Tawrah. This is why Allah also sent  
miracles to support  ` Isa. These included bringing the dead back to life, forming the shape of 
birds from clay and blowing into them, afterwhich they became living birds by Allah's leave, 
healing the sick and foretelling the Unseen, as Ibn ` Abbas stated. Allah also aided him with Ruh 
Al-Qudus, and that  refers to Jibril.  All of these signs test if ied to the t ruthfulness of ` Isa and 
what  he was sent  with. Yet , the Children of Israel became more defiant  and envious of him and 
did not  want  to dif fer with even one part  of the Tawrah, as Allah said about  ` Isa,  



ぴｚモ⌒ェｘΙ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ ∠ヂ∇バ∠よ ヵ⌒グｚャや ∠ュあゲ⊥ェ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥わ∇ゃ⌒ィ∠ヱ 

⌒よ∃る∠Α∠ほ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケび  

(And to make lawful to you part  of what  was forbidden to you, and I have come to you with a 
proof from your Lord) (3:50).  

Hence, the Children of Israel t reated the Prophets in the worst  manner, rej ect ing some of them 
and kill ing some of them. All of this occurred because the Prophets used to command the Jews 
with what  differed from their desires and opinions. The Prophets also upheld the rulings of the 
Tawrah that  the Jews had changed, and this is why it  was dif f icult  for them to believe in these 
Prophets. Therefore, they rej ected the Prophets and killed some of them. Allah said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Is it  that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not ,you 
grew arrogant  Some you disbelieved and some you kill).  

Jibril is Ruh Al-Qudus 

The proof that  Jibril is the Ruh Al-Qudus is the statement  of Ibn Mas̀ ud in explanat ion of this 
Ayah. This is also the view of Ibn ` Abbas, Muhammad bin Ka` b, Isma` il bin Khalid, As-Suddi, Ar-
Rabi`  bin Anas, ` At iyah Al-` Awfi and Qatadah. Addit ionally, Allah said,  

ぴ∠メ∠ゴ∠ル ⌒ヮ⌒よ ⊥ゥヱぁゲャや ⊥リΒ⌒ョｘΙや - ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ ∠ラヲ⊥ム∠わ⌒ャ ∠リ⌒ョ 

∠リΑ⌒ケ⌒グ∇レ⊥ヨ∇ャやび   

(Which the t rustworthy Ruh (Jibril) has brought  down. Upon your heart  (O Muhammad ) that  
you may be (one) of the warners) (26:193-194).  

Al-Bukhari recorded ` A'ishah saying that  the Messenger of Allah erected a Minbar in the Masj id 
on which Hassan bin Thabit  (the renowned poet ) used to defend the Messenger of Allah (with 
his poems). The Messenger of Allah said,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇ギあΑ∠ぺ ∠ラゅｚジ∠ェ ⌒ゥヱ⊥ゲ⌒よ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ゅ∠ヨ∠ミ ∠ウ∠プゅ∠ル ∇リ∠ハ 

マあΒ⌒ら∠ル«  



(O Allah! Aid Hassan with Ruh Al-Qudus, for he defended Your Prophet .)  

Abu Dawud recorded this Hadith in his Sunan as did At -Tirmidhi who graded it  Hasan Sahih. 
Further, Ibn Hibban recorded in his Sahih that  Ibn Mas̀ ud said that  the Prophet  said,  

»ｚラ⌒ま ∠ゥヱ⊥ケ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ∠ゑ∠ヘ∠ル ヶ⌒プ ヶ⌒ハヱ⊥ケ ⊥ヮｚル∠ぺ ∇リ∠ャ ∠れヲ⊥ヨ∠ゎ 

∀ザ∇ヘ∠ル ヴｚわ∠ェ ∠モ⌒ヨ∇ム∠わ∇ジ∠ゎ ゅ∠ヰ∠ホ∇コ⌒ケ ∩ゅ∠ヰ∠ヤ∠ィ∠ぺ∠ヱ やヲ⊥ボｚゎゅ∠プ ∠ぶや 

やヲ⊥ヤ⌒ヨ∇ィ∠ぺ∠ヱ ヶ⌒プ ょ∠ヤｚトャや«  

(Ruh Al-Qudus informed me that  no soul shall die unt il it  f inishes its set  provisions and term 
limit .  Therefore, have Taqwa of Allah and seek your sustenance in the most  suitable way.)  

 

The Jews tried to kill the Prophet 

Az-Zamakhshari commented on Allah's statement ,  

ぴゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Some you disbelieved and some you kill),  "Allah did not  say ` killed' here, because the Jews 
would st il l t ry to kill the Prophet  in the future, using poison and magic. '' During the illness that  
preceded his death, the Prophet  said,  

»ゅ∠ョ ∇ろ∠ャや∠コ ⊥る∠ヤ∇ミ∠ぺ ∠ゲ∠ら∇Β∠カ ∩ヶ⌒ル⊥キ⌒ヱゅ∠バ⊥ゎ や∠グヰ∠プ ∠ぺ⊥ラや∠ヱ 

⌒ネゅ∠ト⌒ボ∇ルや ヵ⌒ゲ∠ヰ∇よ∠ぺ«  

(I kept  feeling the effect  of what  I ate (from the poisoned sheep) during the day of Khaybar, 
unt il now, when it  is the t ime that  the aorta will be cut  off  (meaning when death is near).)  

This Hadith was collected by Al-Bukhari and others  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビ モ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ 

ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび   

(88. And they say, "Our hearts are Ghulf . '' Nay, Allah has cursed them for their disbelief, so 
lit t le is that  which they believe.)  



Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf. ''),  means, "Our hearts are screened.'' Muj ahid also said 
that ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf. ''),  means, "They are covered.''̀ Ikrimah said, "There is a 
stamp on them.'' Abu Al-` Aliyah said, "They do not  comprehend.'' Muj ahid and Qatadah said 
that  Ibn ` Abbas read the Ayah in a way that  means, "Our hearts contain every type of 
knowledge and do not  need the knowledge that  you (O Muhammad) have.'' This is the opinion of 
` Ata' and Ibn ` Abbas.  

ぴモ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よび  

(Nay, Allah has cursed them for their disbelief) meaning, "Allah expelled them and deprived 
them of every type of righteousness. '' Qatadah said that  the Ayah,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe.) means, "Only a few of them believe. '' Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf . '') is similar to His statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ⌒プ ∃るｚレ⌒ミ∠ぺ ゅｚヨ⌒ョ ゅ∠ルヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒まび  

(And they say: "Our hearts are under coverings (screened) from that  to which you invite us) 
(41:5).  

This is why Allah said here,  

ぴモ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  


